
Pflege und Wartung
Zu den zweifellos wichtigsten Vorteilen eines Kährs- 
Holzfußbodens mit lackierter Oberfläche zählt die leichte 
Pflege. Die tägliche Pflege erfolgt am einfachsten durch 
Staub saugen und ab und zu durch feuchtes Wischen 
mit einem gut ausgewrungenen Wischtuch. Verwenden 
Sie Kährs Cleaner verdünnt in lauwarmem Wasser.

Achtung: Wenn Sie den Fußboden feucht wischen, 
sollte er nach einer Minute trocken sein, dann verwenden 
Sie die richtige Menge Wasser. Es ist keine besondere 
Pflege erforderlich. Spritzer hinterlassen keine Spuren 
auf Kährs-Holzfußboden, wenn sie sofort weggewischt 
werden. Wasserpfützen müssen umgehend beseitigt 
werden, besonders bei Buchenfußböden, da diese 
Holzart sehr empfindlich auf Feuchtigkeit reagiert.

Mit einer Fußmatte vor und hinter der Eingangstür 
werden weniger Schmutz und Steinchen, arge Feinde 
eines jeden Fußbodens, ins Haus getragen. Befestigen 
Sie Filzunterlagen (keine Metallunterlagen, sie können 
Flecken und Riefen auf dem Parkett verursachen) unter 
den Möbelbeinen, auch so lassen sich unnötige Spuren 
und Kratzer im Fußboden vermeiden. Auch Stühle mit 
weichen Rollen für harte Bodenbeläge schaden auf Dauer, 
weil durch Schmutz an den Rollen Scheuerstellen und 
Riefen entstehen. Legen Sie deshalb eine Schutzmatte 
unter Rollstühle. Wenn der Fußboden stärker abgenutzt 
ist, lässt er sich durch maschinelles Abschleifen 

und erneute Oberflächenbehandlung ausgezeichnet 
renovieren. Mehrschichtige Holzfußböden haben eine 
starke Nutzschicht, die mehrfach abgeschliffen und 
wieder versiegelt werden kann.

Flecken auf dem Fußboden können Sie mit einem 
milden Reinigungsmittel (ohne Ammoniak) wie z. B. 
Kährs Cleaner verdünnt in lauwarmem Wasser entfernen. 
Wenn das nicht hilft, geben wir Ihnen hier einige Tipps 
zur Entfernung hartnäckiger Flecken. Seien Sie jedoch 
vorsichtig mit starken Fleckentfernungsmitteln, denn 
durch zu große Mengen und intensives Reiben kann der 
Lack in Mitleidenschaft gezogen werden.

LÄGGNING AV KÄHRS ACTIVITY FLOOR MED 
WOODLOC® 5S-FOG

Förberedelser
Förvara golvbräderna i sina förpackningar. Öppna 
efterhand som du lägger. Läs läggningsanvisningen 
noga innan läggning. Kährs Activity Floor med Woodloc® 
5S-fog läggs flytande d.v.s. fogas samman utan att 
fästas i undergolvet. Observera att bräderna fogas 
samman utan lim.

Undergolvet skall vara torrt, plant och fast.
Kontrollera undergolvets planhet vid 2 m mät-längd 

och vid 0,25 m mätlängd. Är ojämnheterna större än ± 
3 mm vid 2 m mätlängd eller större än ± 1,2 mm, vid 
0,25 m mätlängd, måste de först utjämnas.

Rummets fuktighet skall ej överstiga 60 % RF. Detta 
gäller även efter golvläggningen och innebär, att speciell 
avfuktningsanläggning kan vara nödvändig. Om RF 
understiger 30 % ökar risken för konkavitet i bräderna. 
Både rummet och bräderna skall vara uppvärmda till 
normal rumstemperatur innan golvläggning. Parkettgolv 
skall i dom de flesta fall skyddas mot fukt från 
underlaget med en ångspärr. Vi rekommenderar en 0,2 
mm åldringsbeständig polyetenfolie, som läggs med 
200 mm överlapp. Observera att på undergolv som är 
av typ nygjutna bjälklag, lättbetongbjälklag, betonggolv 
direkt på mark, kryprumsgund eller golvvärmesystem är 
det obligatoriskt med fuktskydd. Undergolvet skall vara 
väl rengjort för att undvika mögel. Är RF i underlaget 
över 95 % får golvläggning ej ske.
1	� Bräderna skall läggas i rummets längdriktning. 

Golvet rör sig med varierande luftfuktighet och skall 
därför ha en rörelsefog på minst 1,5 mm per meter 
golvbredd vid väggar och fasta föremål. Denna 
rörelsefog skall finnas runt hela golvet. För Kährs 
Activity Floor är den maximala golvbredden 25 m 
och längden 50 m.

	� En golvsockel behöver vara 50 % bredare än 
rörelsefogens bredd. Exempel: Om du räknat ut att 
du behöver en rörelsefog på 20 mm mellan golv 
och vägg skall golvsockeln vara minst 30 mm, 
annars är det risk att golvets krympning gör att du 
får en springa mellan golv och sockel när golvet 
krymper den torra årstiden.

Läggning
Beräkna först hur många golvbräder som går åt. Blir 
sista brädraden smalare än 30 mm bör även den första 
brädraden sågas. Vid läggning av golv med Woodloc® 
5S -fog, underlättar det om läggningen startas vid 
den långsida som har flest dörrar. Om dörrar finns vid 
kortsidorna i rummet - börja varje brädrad vid dessa. 
Tänk på att bräderna kan läggas både från vänster och 
höger.
2	� Ett extra sviktelement, artikel nummer 7080350, 

ska monteras med dubbelhäftande tejp, på brädans 
undersida på väggsidan i första raden, för att ge 
maximalt stöd på yttersidan.

3	� Börja i ett hörn och läggs från vänster till höger 
med den långa underläppen ut mot rummet. Sätt 
en distanskloss på brädans kortsida. Långsidans 
avstånd mot väggen kan justeras senare, när tre 
rader har lagts. OBS! Glöm inte att applicera extra 
sviktelement.

4	� Vinkla ner golvbrädorna enligt bild 4. Fortsätt på 
samma sätt med hela den första raden. Brädorna 
kan vid behov läggas från höger till vänster.

5	� Kapa slutbrädan i första raden till rätt längd 
och börja nästa rad med biten som blev över. 
Kontrollera med ett snöre att startbräderna ligger 
rakt. Brädernas ändskarvar förskjuts med minst 
500 mm.

6	� Det bästa är att ta med sig en “trappa” av bräder i 
bredd. 

7	� Tryck in nästa brädas långsida och fäll sedan ner 
kortänden.

8	� Knacka lätt med handklotsen på långsidan för att 
säkerställa att den ligger i rätt position. 

9	� När tre rader lagts kan golvet golvets avstånd till 
väggarna justeras. Sätt kilar mellan golv och vägg. 

10	� Den första och sista brädraden måste ibland 
anpassas till en krokig vägg. Rita av väggens 
kontur på golvbräderna. Såga.

	� Tänk på att ett extra sviktelement kan behöva 
monteras med dubbelhäftande tejp, på brädans 
undersida på väggsidan, så att brädan får maximalt 
stöd ut mot väggen.

11a	�För värmeledningsrör borras hål i brädan. Hålen 
ska vara minst dubbelt så stora som den uträknade 
rörelsefogen vid väggen plus rörets diameter. 
Exempel: Om golvet är 10 m brett, 10x1.5=15 mm 
vilket innebär att hålet ska vara 30 mm större än 
röret. Såga som bilden visar. När brädan monterats 
limmas den utsågade biten fast och hålen täcks 
med rörmanschetter.

11b	�Om du måste kapa ett dörrfoder, använd en 
golvbräda som underlag så får du exakt rätt höjd. 
Om du behöver slå en bräda i längsled, skydda 
brädans fog med en avkapad bit från en kortände. 
Socklar får ej spikas eller pressas ned så att golvet 
låses. 

12	� Lås sista plankraden genom att använda 
låsningsverktyget. Applicera verktyget över varje 
ändskarv och dra verktyget mot dig. Då skjuts 
Woodloc® 5S låsfjäder in till låst position. När alla 
låsfjädrar är på plats är golvraden låst. Nu återstår 
bara att montera socklar. Dessa får ej pressas ned 
så att golvet kilas fast. Vid övergångar mot andra 
rum används t.ex. nivålister eller avslutningslister. 

13	� Brädorna kan läggas från alla riktningar om det 
behövs. Woodloc® 5S är även enkelt att ta upp. 
Använd låsverktyget (den långa tappen) som 
appliceras på samma sätt som när du låser golvet. 
Dra verktyget mot dig och låsfjädern hamnar i en 
olåst position och du kan nu lätt ta upp brädan.

14	� Om du inte kommer åt att vinkla brädan under 
t.ex. ett dörrfoder och lågt sittande radiatorer gör 
så här: 14a. Skär bort 2/3 av låselementet. 14b. 
Limma. Knacka brädan på plats med ett klackjärn.

• �OBS! Glöm inte att applicera extra sviktelement om 
det behövs. 

Rådgör gärna med din golvleverantör eller med oss, när 
det gäller byggfukt, om du ska lägga golvet på någon 
annan konstruktion än vi beskrivit här eller om något 
annat är oklart.

Om du träffar på någon skadad eller felaktig bräda, 
sortera undan den. Den kanske blir över eller kan 
användas vid avslutningen. Naturligtvis får du byta ut en 
felaktig bräda där du köpt den.

AVSLUTNINGSARBETEN

Spellinjer
Före uppmarkering av linjerna, skall den yta som ska 
lackeras, vara väl rengjord med Kährs Cleaner. Om 
golvytan är mycket smutsig skall en singelskurmaskin 
användas tillsammans med Kährs Cleaner för att 
säkerställa att golvet är fritt från fett och smuts. Bästa 
resultat uppnås dock om man före överlackering utför 
en lätt mellanslipning för att skapa optimal vidhäftning.

Linjemålningsarbetet bör alltid utföras av 
specialutbildad personal.

Överlackering
Överlackering kan utföras ett dygn efter avslutad 
linjemålning. Tänk på att golvet kan behövas rengöras 
en gång till för att få bort damm och smuts. Om du 
fått fläckar, som inte går bort med Kährs Cleaner, 
v.v. fråga lackleverantören vilka lösningsmedel 
överlackeringslacken tål. Temperaturen i rummet eller 
på lacken får ej understiga 13°C vid lackering. Stryk 
ut lacken med en roller, applikator eller en lackborste. 
Använd en lack avsedd för överlackering av sportgolv. 
Ett tecken på att det är dags att överlackera ytan igen 
är när linjemålningarna blir slitna. Laga upp den slitna 
linjen samt överlackera ytan igen. Följ lacktillverkarens 
anvisningar.

Beslagsmontering
Anordningar för infästningar av nätstolpar och andra 
redskap skall vara förankrade i betonggolvet och dess 
överkant skall ligga i nivå med undergolvet eller lite 
under.

Urtag för redskapsinfästningar och montering av de 
olika beslagen i trägolvet görs enklast med en dosborr. 
Bild 15, förstärk med ett extra sviktelement på var sida 
om hålet.

Skötsel och underhåll
En av de stora fördelarna med ett Kährs sportgolv är 
att det är så lätt att hålla rent och snyggt. Den dagliga 
skötseln gör du enklast genom dammsugning eller 
torrmoppning och någon enstaka gång fukttorka det 
med en väl urvriden trasa. Använd Kährs Cleaner eller 
handdiskmedel högst PH 8.

Om kombimaskin används skall vattenmängden vara 
så liten som möjligt. Maskinen får inte lämna några 
vattenfläckar när den vänder eller stannar. Kvarvarande 
fukt skall ha torkat fullständigt inom 1 minut.

Vid underhåll ska du följa anvisningen för respektive 
ytbehandling.

Spill sätter inga spår på ditt Kährsgolv om du bara 
torkar upp med en gång. Låt inte heller vatten ligga 
kvar, i synnerhet inte på bokgolv, som är extra känsligt 
för fukt. Om golvet utsatts för kraftigare slitage går 
det utmärkt att renovera det genom att maskinslipa 
och ytbehandla det på nytt. Lamellgolven har ett tjockt 
ytskikt som tål att slipas och lackeras om och om igen.

Skulle du få en fläck på golvet kan du prova att få bort 
den med ett milt rengöringsmedel (utan ammoniak), t 
ex Kährs Cleaner eller handdiskmedel utspätt i ljummet 
vatten. Hjälper inte det får du här några tips för att 
få bort svårare fläckar. Var försiktig med de starka 
fläckborttagningsmedlen eftersom för stora mängder 
och för hård gnidning kan påverka lacken.

SE

Fläck av Tas bort med

Handbollsklister, asfalt, gummi, olja, sot, skokräm, 
svårare fläckar av choklad och fett.

Tvättnafta, lacknafta el. dyl.

Färgkritor, läppstift, tusch. T-sprit och vatten 50/50.

Stearin, tuggummi. Kylspraya eller lägg en plastpåse med isbitar på 
fläcken. Skrapa sedan försiktigt.

Blod Kallt vatten.
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INSTALLING KÄHRS ACTIVITY FLOOR WITH 
WOODLOC® 5S JOINTS

Preparations
Store the floor planks in their packaging. Open as you 
install. Read the installation instructions carefully before 
installing. Kährs Activity Floor with Woodloc® 5S joints 
is laid as a floating floor. In other words it is joined 
together without being attached to the sub-floor. Note 
that the planks are joined together without glue.

The sub-floor must be dry, level and solid.
Check the level of the sub-floor over a measured 

length of 2 m and a measured length of 0.25 m. If any 
unevenness is greater than ± 3 mm over a measured 
length of 2 m or greater than ± 1.2 mm over a measured 
length of 0.25 m, the sub-floor must be levelled first.

The humidity in the room must not exceed 60% RH. 
This applies also after the floor has been laid and means 
that a special dehumidifying unit may be necessary. If 
the RH is less than 30% there is an increased risk of 
the planks becoming concave. Both the room and the 
planks shall be warmed to normal room temperature 
before the floor is laid. In most cases, parquet flooring 
needs to be protected against moisture from the 
surface below by using a vapour barrier. We recommend 
0.2 mm age-resistant polythene sheet that is laid 
with a 200 mm overlap. Note that installing a vapour 
barrier is obligatory on sub-floors made of newly-cast 
concrete joists, lightweight concrete joists, concrete 
flooring directly on the ground, crawl space foundation 
or underfloor heating systems. The sub-floor shall be 
cleaned thoroughly to avoid mould. Flooring must not be 
installed if the relative humidity in the sub-floor is more 
than 95%.
1	� The planks shall be laid in the longitudinal direction 

of the room. The floor moves as the air humidity 
changes and therefore there must be a movement 
joint of at least 1.5 mm next to walls and fixed 
objects per metre of floor width. This movement 
joint shall be provided around the entire floor. The 
maximum floor width for Kährs Activity Floor is 25 
m and the length 50 m.

	� A skirting board needs to be 50% wider than the 
movement joint. Example: If you have calculated 
that you need a movement joint of 20 mm between 
the floor and wall, the skirting board must be at 
least 30 mm otherwise there is a risk that the 
floor’s shrinkage will mean that you will get a gap 
between the floor and the skirting board when the 
floor shrinks during the dry part of the year.

Installation
Work out first how many planks you need. If the last 
plank is narrower than 30 mm you will need to saw the 
first plank as well. When installing flooring with Woodloc® 
5S joints the work is made easier if you start with the 
long side that has most doors. If there are doors on 
the short side of the room – begin each plank row at 
these. Remember that the planks can be laid from the 
left or right.
2	� An additional resilient element, part number 

7090350 must be installed using double-sided 
tape on the underside of the plank on the wall side 
in the first row to give maximum support to the 
outer-side.

3	� Start in a corner and work from left to right with 
the long under-lip out towards the room. Insert a 
spacer on the short side of the board. The distance 
of the long side to the wall can be adjusted later 
when three rows have been laid. NOTE! Do not 
forget to apply the additional resilient element.

4	� Angle the boards as shown in figure 4. Continue 
in the same way for the whole of the first row. If 
necessary, the boards can be laid from right to left.

5	� Cut the last plank in the first row to the correct 
length and begin the next row with the piece that 
is left over. Check using a piece of string that the 
starting planks lie in a straight line. The end joints 
of the planks must be staggered by at least 500 
mm.

6	� The best thing is to make a staggered pattern of 
planks width-wise.

7	� Press in the long side of the next board and then 
lower the short end.

8	� Tap lightly on the long side with the hand block to 
ensure that it is in the correct position.

9	� When three rows have been laid, the distance 
from the floor to the walls can be adjusted. Place 
wedges between the floor and wall.

10	� The first and last floor row sometimes need to be 
adjusted to a crooked wall. Draw the contour of the 
wall on the floor planks. Saw. Remember that an 
additional resilient element may need to be installed 
using double-sided tape underneath on the wall 
side so that the board receives maximum support 
towards the wall.

11a	�Holes are drilled in the plank for heater pipes. 
The holes shall be at least twice as large as the 
calculated movement joint plus the pipe’s diameter. 
Example: If the floor is 10 metres wide, 10 x 1.5 = 
15 mm. This means that the hole must be 30 mm 
larger than the pipe. Saw as illustrated. When the 
plank is fitted, the sawn-out piece is glued in place 
and the holes covered with pipe collars.

11b	�If you need to cut a door architrave use a floor 
plank as an underlay so you get exactly the right 
height. If you need to knock a plank lengthways 
protect the plank joint with a cut-off from a short 
end. Skirting boards must not be nailed or pressed 
down so that the floor is locked. 

12	� Lock the final row using the locking tool. Apply the 
tool to each end joint and pull the tool towards you. 
This moves the Woodloc® 5S locking tongue to the 
locked position. When all locking tongues are in 
place, the floor row is locked. Now all that remains 
is to assemble the skirting boards. These must not 
be pressed down so that the floor is wedged fast. 
Levelling strips or closing strips, for example, are 
used for transitions to other rooms.

13	� The boards can be laid in any direction if required. 
Woodloc® 5S is also easy to take up. Use the 
locking tool (the long peg) in the same way as when 
locking the floor. Pull the tool towards you and the 
locking tongues will move to the unlocked position, 
making it easy for you to take the floor up.

14	� If you are unable to angle the board beneath a door 
architrave or low radiator, for example, follow these 
instructions: 14a. Cut away 2/3 of the locking 
element. 14b. Glue. Tap the board into place using 
a heel iron.

NOTE! Do not forget to apply an additional resilient 
element if necessary.

Ask the advice of your floor supplier or us if you have 
any questions concerning building moisture, if you plan 
to install a floor on a structure that is different to what 
we have described here or if anything else is unclear.

If you find a damaged or faulty plank, put it to one 
side. It could be surplus or used for finishing off. 
Naturally you can exchange a faulty plank at the place 
where you purchased it.

COMPLETION WORK

Court lines
Before marking out lines, the area to be varnished must 
be thoroughly cleaned using Kährs’ Cleaner. If the floor 
surface is very dirty, a single scouring machine can be 
used together with Kährs’ Cleaner to make sure that the 
floor is free from dirt and grease. You will receive the 
best results if, before you varnish, you carry out light 
intermediate sanding to provide optimal adhesiveness.

Line painting should always be carried out by 
specially-trained people.

Lacquering
Lacquering can be done 24 hours after line painting has 
been completed. Remember that the floor may need 
to be cleaned once again to get rid of dust and dirt. If 
there are marks that cannot be removed using Kährs’ 
Cleaner ask your paint supplier what solvent the lacquer 
can tolerate. The temperature in the room or the lacquer 
must not be less than 13°C when applying the lacquer. 
Spread the lacquer using a roller, applicator or lacquer 
brush. Use a lacquer that is suitable for lacquering a 
sports floor.

A sign of when it is time to lacquer the floor again is 
when the painted lines become worn. Repair the worn 
lines and apply lacquer once again. Follow the lacquer 
manufacturer’s instructions.

Installing fittings
Devices for attaching net posts and other equipment 
shall be securely anchored to the concrete floor and 
their upper edges shall be at the same height as the sub-
floor or slightly below. Cut-outs for attaching equipment 
and installing the different fittings in the wood floor are 
best made with a hole-cutter. Figure 15, reinforce with 
an additional resilient element on each side of the hole.

Care and maintenance
One of the major benefits with a Kährs sports floor is 
that it is so easy to keep clean and tidy. Daily care is 
best done by vacuum-cleaning or using a dry mop and 
occasional moist wiping using a well-wrung cloth. Use 
Kährs’ Cleaner or washing up liquid with a pH no higher 
than 8. 

If a combi machine is used, the amount of water shall 
be as little as possible. The machine must not leave any 
watermarks when it turns or stops. Residual moisture 
shall have dried completely within a minute.

Following the instructions for the respective surface 
treatment during maintenance. Spillage will not leave 
any traces on Kährs’ flooring if wiped up immediately. 
Do not allow any water to remain especially not in 
Beech flooring since this is extra sensitive to moisture. 
If the floor is subject to heavy wear it is probably best 
to renovate it by machine sanding and applying a new 
surface treatment. Kährs floors have a thick surface 
layer that can be sanded and lacquered time and time 
again.

If you should get a mark on the floor you can try and 
remove it using a mild detergent (without ammonia) 
such as Kährs Cleaner or washing-up liquid diluted in 
warm water. If this does not help, the following are a 
few hints on how to remove difficult marks. Take care 
when using strong stain removal materials since using 
too much and applying too much pressure could affect 
the lacquer.

GB

Marks from Can be removed using

Handball adhesive, asphalt, rubber,oil, soot, shoe 
polish, difficult patches of chocolate or grease

Cleaning spirit, white spirit etc.

Wax crayons, lipstick, felt tip pens Methylated spirits and water 50/50

Candle wax, chewing gum Coolant spray or place a plastic bag containing ice 
cubes on the mark. Then scrape off carefully.

Blood Cold water

KÄHRS ACTIVE FLOOR - ASENNUS

Valmistelut
Pidä parkettilaudat pakkauksissaan. Avaa pakkaukset 
sitä mukaan, kun asennat lattian. Lue asennusohjeet 
huolellisesti ennen työn aloittamista. Kährs-urheilulattia, 
jossa on Woodloc® 5S-pontti, asennetaan uivaksi eli se 
asennetaan ilman aluslattiaan kiinnittämistä. Huomaa, 
että laudat liitetään toisiinsa ilman liimaa.

Aluslattian tulee olla kuiva, tasainen ja kiinteä.
Tarkista aluslattian tasaisuus 2 m:n ja 0,25 m:n 

mitalla. Jos lattian epätasaisuus on yli ± 3 mm 2 m:n 
mittapituudella tai yli ± 1,2 mm 0,25 m:n mittapituudella, 
epätasaisuudet täytyy ensin tasoittaa.

Huoneen kosteus ei saa olla enempää kuin 60  % 
RH. Kosteus ei saa olla suurempi myöskään lattian 
asennuksen jälkeen, ja siksi erityinen kuivauslaitteisto 
saattaa olla välttämätön. Jos suhteellinen ilmankosteus 
on alle 30  %, laudoista saattaa tulla koveria. Sekä 
huoneen että lautojen pitää olla huoneenlämpöisiä 
(normaalilämpö) ennen asennusta. Parkettilattia pitää 
useimmissa tapauksissa suojata pohjan kosteudelta 
kosteussuojalla. Suosittelemme 0,2  mm paksuista, 
vanhentumatonta polyeteenikalvoa, joka asetetaan 
limittäin 200 mm:n leveydeltä. Huomaa, että jos 
lattiapohja on vastavalettu palkisto, kevytbetonipalkisto, 
suoraan maapohjalla oleva betonilattia, tuulettuva 
alapohja tai jos lattiassa on lattialämmitys, on 
kosteussuojan käyttö pakollista. Aluslattia pitää 
puhdistaa hyvin, jotta vältyttäisiin homeelta. Jos 
aluslattian RH on yli 95 %, ei lattiaa saa asentaa.
1	� Laudat pitää asentaa huoneen pituussuuntaan. Lattia 

elää vaihtelevan ilmankosteuden mukaan, ja siksi 
1 m:n lattialeveyttä kohti pitää olla vähintään 1,5 
mm:n liikuntasauma seinien ja kiinteiden kohteiden 
kohdalla. Liikuntasauma tulee olla tehty koko lattian 
ympäri. Kährs Active Floorin enimmäisleveys on 25 
m ja enimmäispituus 50 m.

	� Jalkalistan on oltava 50 % leveämpi kuin liikuntasau-
man leveys. Esimerkki: jos olet laskenut, että lattian 
ja seinän välisen liikuntasauman on oltava 20 mm, 
on jalkalistan oltava vähintään 30 mm, sillä muuten 
on vaarana, että kun lattia kutistuu kuivana vuoden-
aikana, lattian ja jalkalistan väliin ilmaantuu rako.

Asentaminen
Laske ensin, kuinka monta lautaa tarvitset. Jos 
viimeinen lautarivi on kapeampi kuin 30 mm, pitää myös 
ensimmäinen lautarivi sahata. Kun asennetaan lattiaa, 
jossa on Woodloc® 5S-pontti, on avuksi, jos asentaminen 
aloitetaan siltä pitkältä sivulta, jolla on eniten ovia. Jos 
huoneen lyhyillä sivuilla on ovia, aloita jokainen lautarivi 
niiden kohdalta. Muista, että laudat voidaan asentaa 
sekä vasemmalta että oikealta.
2	� Erityinen joustoelementti, tuotenumero 7090350, 

asennetaan kaksipuolisella teipillä laudan alapuolelle 
seinäsivulle, jotta lauta ei notkuisi.

3	� Aloita kulmasta ja asenna vasemmalta oikealle 
pontin pitkä alakieleke huoneeseen päin. Pitkän 
sivun etäisyys seinästä voidaan säätää sitten, kun 
kolme riviä on asennettu. HUOMAA: Älä unohda 
asentaa asentaa erillistä joustoelementtiä. 

4	� Paina seuraava lattialauta vinosti ensimmäistä 
vasten ja laske alas kuvassa 4 esitetyllä tavalla. 
Jatka samalla tavoin koko ensimmäinen rivi.

5	� Katkaise ensimmäisen rivin viimeinen lauta sopivan 
pituiseksi ja aloita seuraava rivi yli jääneellä 
laudanpätkällä. Tarkista, että aloituslaudat ovat 
suorassa linjassa. Lautojen päätysaumojen 
limityksen tulee olla vähintään 500 mm.

6	� Suosittelemme tekemään porrastetun limityskuvion 
lautojen leveyssuunnassa. 

7	� Paina lauta vinosti edessä olevan laudan ponttiin ja 
laske lauta alas. 

8	� Napauta pitkää sivua kevyesti palikalla 
varmistaaksesi, jotta lauta on paikoillaan.

9	� Kun kolme riviä on asennettu, voit säätää etäisyyden 
lattian ja seinän välillä. Laita kiilat lattian ja seinän 
väliin. 

10	� Ensimmäinen ja viimeinen lautarivi täytyy toisinaan 
sovittaa seinän muodon mukaisiksi, mikäli seinä on 
vino. Piirrä seinän ääriviivat lattialautoihin. Sahaa.

	� Muista, että on ehkä tarpeen asentaa erityinen 
joustoelementti kaksipuolisella teipillä laudan 
alapuolelle seinäsivulle, jotta lauta ei notkuisi.

11	� Lautaan porataan reiät lämpöpatterien putkia 
varten. Reikien tulee olla vähintään kaksi kertaa 
niin suuria kuin laskettu liikuntasauma plus putken 
halkaisija. Esimerkki: Jos lattia on 10 m leveä, 
10 x 1,5 = 15 mm, mikä tarkoittaa, että reiän 
tulee olla 30 mm:ä suurempi kuin putken. Sahaa 
kuvan osoittamalla tavalla. Kun lauta on asennettu, 
irtisahattu pala liimataan paikalleen ja aukko 
peitetään putkimanseteilla.

11b	�Jos sinun on sahattava oven vuorilauta, käytä mittana 
parkettilautaa, jotta saat juuri oikean korkeuden. 
Jos sinun on lyötävä lautaa päätypäästä, suojaa 
laudan pontti laudan lyhyestä päästä sahatulla 
laudanpätkällä. Jalkalistoja ei saa naulata tai painaa 
alas niin, että lattia lukkiutuu. 

12	� Lukitse viimeinen rivi lukitustyökalulla. Aseta 
lukitustyökalu viimeisen rivin jokaiseen 
päätysaumaan ja vedä työkalua itseäsi kohti. 
Tällöin Woodloc® 5S-pontin lukituskieleke liukuu 
lukitusasentoon. Kun kaikki lukituskielekkeet ovat 
lukitusasennossa, rivi on lukittu. Nyt on ainoastaan 
asennettava jalkalistat. Jalkaslistoja ei saa asentaa 
lattiaa vasten niin tiukasti, että lattia lukittuu. 
Siirtymissä toisiin huoneisiin käytetään eritasolistoja 
tai päätelistoja. 

13	� Laudat voidaan tarvittaessa asentaa kaikista 
suunnista. Woodloc® 5S –lattia on myös helppo 
purkaa. Käytä lukitustyökalua (pitkä tappi) samalla 
tavalla kuin lukitettasi lattiaa. Vedä työkalua itseäsi 
kohti ja lukituskieli liukuu auki-asentoon, jolloin voit 
helposti purkaa lattian. 

14	� Ellet voi asettaa lautaa vinosti esimerkiksi oven 
vuorilaudan tai matalalle asennetun lämpöpatterin 
alle, noudata näitä ohjeita: 14a, Leikkaa pois 2/3 
pontin lukkoreunasta. 14b, Liimaa. Napauta lauta 
paikalleen korkoraudalla. Huomaa: Älä unohda 
asentaa erillistä joustoelementtiä. 

Neuvottele lattiantoimittajan tai Kährsin kanssa 
rakennuskosteudesta, jos aiot asentaa lattian jollekin 
muulle kuin tässä kuvatulle aluslattialle, tai jos jokin muu 
asia on epäselvä.

Jos jokin laudoista on viallinen tai vaurioitunut, älä 
käytä sitä. Ehkä sitä ei tarvita tai se voidaan käyttää rivin 
aloitus-tai lopetuslautana. Voit tietenkin vaihtaa viallisen 
laudan siellä, missä ostit laudan.

Lopputyöt

Pelilinjat
Ennen linjojen merkitsemistä lakattava pinta on 
puhdistettava huolellisesti Kährs Cleanerilla. Jos 
lattian pinta on erittäin likainen, on käytettävä 
lattianhoitokonetta ja Kährs Cleaneria, jotta lattia 
varmasti puhdistuisi liasta ja rasvasta. Saat parhaan 
lopputuloksen, jos ennen lakkausta hiot lattian kevyesti 
parhaan tarttuvuuden saavuttamiseksi. Vain tehtävään 
koulutettujen henkilöiden tulee maalata pelilinjat.

Pintalakkaus
Pintalakkaus voidaan suorittaa 24 tunnin kuluttua 
pelilinjojen maalauksesta. Muista, että lattia täytyy ehkä 
puhdistaa vielä kerran pölyn ja lian poistamiseksi. Jos 
lattiaan on tullut tahroja, jotka eivät lähde pois Kährs 
Cleanerilla, kysy lakkatoimittajalta, mitä liuottimia 
pintalakka sietää. Lakkausta suoritettaessa huoneen 
tai lakan lämpötila ei saa olla alle 13°C. Levitä lakka 
telalla, lakkauslastalla tai lakkasiveltimellä. Käytä 
urheilulattioiden pintalakkaukseen tarkoitettua lakkaa.

Linjamaalausten kuluminen on merkki siitä, että on 
aika toistaa pintalakkaus. Korjaa kuluneet linjat ja suorita 
pintalakkaus uudelleen. Noudata lakan valmistajan ohjeita.

Kiinnityslaitteiden asennus
Verkkotolppien ja muiden varusteiden kiinnityslaitteet 
tulee olla ankkuroitu betonilattiaan ja kiinnityslaitteiden 
yläreunan tulee olla samassa tasossa aluslattian 
kanssa tai hieman sitä alempana. Reiät varusteiden 
kiinnitystä ja kiinnityslaitteiden asennusta varten tehdään 
yksinkertaisimmin pis-tosahalla. Kuva 15, Vahvista 
ylimääräisellä joustoelementillä reiän kummaltakin 
puolen.

Hoito ja kunnossapito
Kährs-urheilulattian suurimpia etuja on, että se on niin 
helppohoitoinen. Päivittäiseen hoitoon sopii parhaiten 
imurointi tai kuiva pyyhintä, ja silloin tällöin pyyhkiminen 
nihkeällä, hyvin puristetulla rätillä. Käytä Kährs Cleaneria 
tai astianpesuainetta, jonka PH on korkeintaan 8. Jos 
käytetään yhdistelmäkonetta, tulee vesimäärän olla 
mahdollisimman pieni. Koneesta ei saa jäädä vesiläiskiä 
sen kääntyessä tai pysähtyessä. Lattian on oltava kuiva 
1 minuutin kuluttua siivouksesta.

Kunnossapidossa on noudatettava pintakäsittelyyn 
käytetyn aineen käyttöohjeita.

Roiskeista ei jää jälkiä Kährs-lattiaan, jos ne 
pyyhitään pois saman tien. Älä anna lattialle jäädä 
vettä, varsinkaan pyökkilattialle, koska se on erityisen 
herkkä kosteudelle. Jos lattia on alttiina kovalle 
kulutukselle, sen voi mainiosti kunnostaa hiomalla sen 
hiomakoneella ja pintakäsittelemällä uudelleen. Kährsin 
lautaparkettilattioiden pintakerros on paksu, ja niitä voi 
hioa ja lakata useita kertoja.

Jos lattiaan tulee tahra, voit koettaa poistaa sen 
miedolla puhdistusaineella (ei saa sisältää ammoniakkia), 
esim. Kährs Cleanerilla tai haalealla vedellä laimennetulla 
astianpesuaineella. Ellei se auta, tässä on muutamia 
vihjeitä, joita voi kokeilla vaikeiden tahrojen poistoon. 
Ole varovainen voimakkaiden tahranpoistoaineiden 
kanssa, koska suuret määrät ja voimakas hankaus 
saattavat vaikuttaa lakkaan.
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Tahranpoisto Poistomenetelmä

Asfaltti, kumi, öljy, kenkävoide, noki, suklaa ja 
rasvatahrat.

Lakkabensiini, sprii tai vastaava aine.

Väriliitu, huulipuna, muste. 50/50 denaturoitu sprii ja vesi.

Steariini, purukumi. Suihkuta kylmällä vedellä tai aseta jäätä sisältävä 
muovipussi tahran päälle.

Veri. Kylmä vesi.

LÆGNING AF KÄHRS ACTIVE FLOOR MED 
WOODLOC® 5S-SAMLINGSSYSTEM

Forberedelser
Opbevar gulvbrædderne i emballagen. Pak dem 
ud, efterhånden som du lægger gulvet. Læs 
lægningsvejledningen omhyggeligt inden lægningen. 
Kährs Activity Floor med Woodloc® 5S-samlingssystem 
lægges svømmende, d.v.s. føjes sammen uden at 
blive fastgjort til undergulvet. Bemærk, at brædderne 
sammenføjes uden lim. 

Undergulvet skal være tørt, plant og fast.
Kontrollér undergulvets planhed ved en målelængde 

på 2 m og ved en målelængde på 0,25 m. Hvis 
ujævnhederne er større end ± 3 mm ved en målelængde 
på 2 m eller større end ± 1,2 mm ved en målelængde 
på 0,25 m, skal de først udjævnes.

Rummets fugtighed må ikke overstige 60 % RF. Dette 
gælder også efter at gulvet er lagt og indebærer, at 
specielle affugtningsanlæg kan være nødvendige. Hvis 
RF er mindre end 30 %, øges risikoen for konkavitet 
i brædderne. Både rummet og brædderne skal have 
normal stuetemperatur inden lægningen. I de fleste 
tilfælde skal parketgulve beskyttes mod fugt fra 
undergulvet med en dampspærre. Vi anbefaler en 
0,2  mm aldersbestandig polyetylenfolie, som lægges 
med 200 mm overlapning. Bemærk, at fugtbeskyttelse 
er obligatorisk på undergulve med nystøbte dæk, 
letbetondæk, betongulve lagt direkte på jorden, på dæk 
over krybekælder eller gulvvarmesystem. Undergulvet 
skal rengøres grundigt for at forebygge skimmel. Hvis 
RF er over 95% i basislaget kan gulvet ikke lægges.

At anvende dampspærre i forbindelse med undergulve, 
som er af typen nystøbt bjælkelag, letbetonbjælkelag, 
betongulv direkte på jord, krybekælderbund eller 
gulwarmesystem er obligatorisk at anvende en 
fugtbeskyttelse. Undergulvet skal være grundigt rengjort 
for at undgå skimmel. Hvis RF i underlaget er over 95 %, 
må gulvlægning ikke finde sted.
1	� Brædderne skal lægges i rummets længderetning. 

Gulvet bevæger sig ved varierende luftfugtighed, 
og vi anbefaler derfor en dilitationsfuge på mindst 
1,5 mm pr. meter gulvbredde ved vægge og 
faste genstande. Denne dilitationsfuge skal findes 
hele vejen rundt. For Kährs Active Floor er den 
maksimale gulvbredde 25 m og længden 50 m.

	� En gulvliste skal være 50  % bredere end 
dilitationsfugens bredde. Eksempel: Hvis du har 
beregnet, at det er nødvendigt med en dilitationsfuge 
på 20 mm mellem gulvet og væggen, skal gulvlisten 
være mindst 30 mm, ellers risikerer du en sprække 
som følge af krympning mellem gulvet og gulvlisten, 
når gulvet krymper i den tørre årstid.

Lægning
Beregn først, hvor mange gulvbrædder, du skal bruges. 
Hvis sidste brædderække bliver smallere end 30 mm, 
skal den første række også saves til. Ved lægning 
af gulve med Woodloc® 5S-samlingssystem er det 
nemmere, hvis du starter med langsiden, hvor der er 
flest døre. Hvis dørene findes ved kortsiden begynder 
man ved dette punkt med brædderne. Hvis dørene 
findes ved kortsiden i rummet, skal længderetningen 
ændres, og der startes med hver brædderække fra 
dette punkt. Brædderne kan lægges både Tænk på, at 
brædderne kan lægges både fra venstre og højre.
2	� Et stødabsorberende startbræt, artikelnummer 

7090350, skal monteres med dobbeltklæbende 
tape på brættets underside ind mod væggen, for 
at første brædderække ikke skal “bøje nedad”.

3	� Begynd i et hjørne, og læg fra venstre mod højre med 
den lange underdel ud mod rummet. Langsidens af-

stand i forhold til væggen kan justeres senere, når der 
er lagt tre rækker. Husk på, at brædderne skal lægges, 
så noterne (den lange kant, der strækker sig langs 
brættets underside) vender udad og ind i rummet.

4	� Gulvbrædderne vinkles nedad som vist på figur 4. 
Fortsæt på samme måde i hele første række. Hvis 
det er nødvendigt kan brædderne lægges fra højre 
til venstre.

5	� Sav det sidste bræt i første række af til korrekt 
længde, og begynd næste række med det stykke, 
som blev tilovers. Kontrollér med et stykke snor, 
at de første brædder ligger lige. Bræddernes 
endesamlinger forskydes mindst 500 mm.

6	� Det bedste er at tage et “lag” brædder med på en 
gang. 

7	� Tryk det næste bræts langside ind og nedfæld 
derefter den korte ende.

8	� Bank forsigtigt på langsiden med slagklodsen for at 
sikre, at den er i korrekt position.

9	� Når der er lagt 3 rækker kan man justere gulvets afstand 
til væggen. Sæt kiler mellem gulvet og væggen.

10	� Nogle gange kan det være nødvendigt at tilpasse 
den første og sidste brædderække til en krum væg. 
Tegn væggens kontur på gulvbrædderne – sav til. 
Tænk på, at det kan være nødvendigt at montere 
et ekstra fjedrende element med dobbelthæftende 
tape på brættets underside ind mod væggen, for at 
brættet skal få maksimal støtte ind mod væggen.

11	� Ved radiatorrør bores der hul i brættet. Hullerne skal 
være mindst dobbelt så store som den beregnede 
dilitationsfuge ved væggen plus rørets diameter. 
Eksempel: hvis gulvet er 10 m bredt, 10 x 1,5 = 
15 mm, betyder det, at hullet skal være mindst 30 
mm større end røret. Sav til som vist på billedet. Når 
brædderne er monteret, limes det udsavede stykke 
fast, og hullet dækkes med rørmanchetter. Hvis det 
er nødvendigt at save et stykke af dørkarmen, kan 
man anvende et gulvbræt som underlag, så man 
får den rigtige højde. Hvis det er nødvendigt at slå 
på et bræt i længderetningen, skal brættets fuge 
beskyttes med et afsavet stykke fra en kortside. 
Lister må ikke sømmes fast eller presses ned så 
gulvet fastlåses.

12	� Lås den sidste brædderække med låseværktøjet. 
Anvend værktøjet på hver enkel endesamling og 
træk værktøjet mod dig. Woodloc® 5S-låsetunge 
flyttes til den låste position. Når alle låsetunger er 
på plads, låses brædderækken. Nu mangler kun 
monteringen af fodlister. Disse må ikke trykkes ned, 
så gulvet kiles fast. Niveaulister eller afslutningslister 
anvendes f.eks ved overgange til andre rum.

13	� Hvis det er nødvendigt kan brædderne lægges 
fra alle retninger. Woodloc® 5S er også nemt at 
tage op. Anvend låseværktøjet (det lange ben) 
på samme måde, som når gulvet låses. Når man 
trækker låseværktøjet mod sig flytter låsetungen 
til ulåst position, og man kan derefter enkelt tage 
brædderne op.

14	� Hvis brættet ikke kan vinkles under en dørkarm eller 
en lavt placeret radiator, kan man gøre på følgende 
måde: 14.a. Sav 2/3 af låseelementet væk. 14.b. 
Lim. Slå brættet på plads med et trækjern.

Rådfør dig med din gulvleverandør eller med os, hvad 
angår byggefugt, hvis du skal lægge gulvet på andre 

konstruktioner end de her beskrevne, eller hvis noget 
er uklart. 

Hvis du finder et beskadiget eller fejlbehæftet bræt, 
bedes du sortere det fra. Det kan måske blive til overs, 
eller det kan bruges ved afslutningen. Du kan naturligvis 
bytte et fejlbehæftet bræt, der hvor du har købt det.

Afsluttende arbejde

Spillelinjer
Før optrækningen af linjerne skal det areal, som skal 
lakeres, være grundigt rengjort med Kährs Cleaner. Hvis 
gulvoverfladen er meget snavset, skal der anvendes 
en rensemaskine sammen med Kährs Cleaner, så 
der er sikkerhed for, at gulvet er fri for fedt og snavs. 
Linjeoptrækningsarbejdet bør udføres af fagfolk.

Overlakering
Overlakering kan udføres et døgn efter afsluttet linjemaling. 
Det kan være nødvendigt at rengøre gulvet en gang mere 
for at fjerne støv og snavs. Hvis der opstår pletter, som ikke 
kan fjernes med Kährs Cleaner, bedes du henvende dig til 
lakleverandøren for at få at vide, hvilket opløsningsmiddel 
overlakken kan tåle. Temperaturen i rummet eller på 
lakken må ikke komme under 13 °C i forbindelse med 
lakeringen. Påfør lakken med en rulle, applikator eller en 
lakbørste. Anvend en lak, som er beregnet til overlakering 
af sportsgulve, f.eks. Bona Tech Mega, blank, fra Bona 
Kemi. Når linjeoptrækningen begynder at blive slidt, er det 
et tegn på, at det er tid til at overlakere overfladen igen. 
Træk de slidte linjer op igen, og lakér overfladen over igen. 
Følg lakproducentens vejledning.

Montering af beslag
Anordninger til fastgørelse af netstolper og andre 
redskaber skal være forankrede i betongulvet, og 
deres overkant skal flugte med undergulvet eller være 
placeret lidt under. Åbninger til redskabsfastgørelser 
og montering af de forskellige beslag i trægulvet laves 
nemmest med en hulsav. Billede 15, forstærk med et 
ekstra elasticitetselement på hver side af hullet.

Pleje og vedligeholdelse
En af de store fordele ved et Kährs Activity Floor er, at 
det er så nemt at holde rent og pænt. Den daglige pleje 
gøres lettest ved støvsugning eller tørmopning og ved 
hehov kan gulvet tørres over med en hårdt opvreden 
klud. Anvend Kährs Cleaner eller opvaskemiddel 
med en ph-værdi på maks. 8. Hvis der anvendes en 
kombimaskine, skal vandmængden være så lille som 
muligt. Maskinen må ikke efterlade vandpletter, når den 
vender eller standser. Den vandfilm, der dannes, skal 
være tør indenfor 1 minut.

Tør straks spildt vand op, især på bøge- og ahorngulve, 
som er ekstra følsomme overfor fugt, så bliver der ingen 
pletter.

Hvis gulvet udsættes for kraftig slitage, kan det renoveres 
ved at maskinslibe og overfladebehandle det på nyt. Kährs 
gulve har et tykt slidlag der kan slibes flere gange.

Hvis du skulle få en plet på gulvet, kan du forsøge 
at fjerne den med et mildt rengøringsmiddel (uden 
ammoniak), f.eks. Kährs Cleaner eller opvaskemiddel, 
der er opløst i lunkent vand. Vær forsigtig med at 
anvende kraftige pletfjerningsmidler, da store mængder 
og for voldsom gnidning kan påvirke lakken.
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Plet fra Fjern med

Asfalt, gummi, olie, skosværte, sod, vanskelige 
chokolade- og fedtpletter.

Husholdningssprit, rensebenzin eller lignende.

Farvekridt, læbestift, blæk. Husholdningssprit.

Stearin, tyggegummi. Kølespray, eller læg en plastikpose med isterninger 
på pletten.

Blod. Koldt vand.

LEGGING AV KÄHRS ACTIVITY FLOOR MED 
WOODLOC® 5S.

Forberedelse
Oppbevar gulvbordene i emballasjen. Åpne etter hvert 
som du legger. Les leggeanvisningen nøye før legging. 
Kährs Activity Floor med Woodloc® 5S legges flytende, 
dvs. fuges sammen uten å festes til undergulvet Vær 
oppmerksom på at bordene sammenføyes uten lim.

Undergulvet må være tørt, plant og fast
Kontrollere undergulvets planhet ved 2 m målelengde 

og ved 0,25 m målelengde. Hvis ujevnhetene er større 
enn ± 3 mm ved 2 m målelengde eller større enn ± 1,2 
mm ved 0,25 m må de jevnes ut først.

Rommets fuktighet skal ikke overstige 60 % RF. Dette 
gjelder også etter gulvleggingen og innebærer at det 
kan være nødvendig med et spesielt avfuktingsanlegg. 
Hvis RF underskrider 30 %, øker risikoen for konkavitet 
i bordene. Både rommet og bordene skal være 
oppvarmet til normal romtemperatur før legging. 
Parkettgulv skal i de fleste tilfeller beskyttes mot 
fuktighet fra underlaget med en fuktsperre. Vi anbefaler 
en 0,2 mm aldringsbestandig polyetenfolie som legges 
med 200 mm overlapp. På undergulv som er av type 
nystøpte bjelkelag, lettbetongbjelkelag, betonggulv 
rett på bakken, kryperom eller gulwarmesystem er det 
obligatorisk med fuktbeskyttelse. Undergulvet skal være 
godt rengjort for å unngå mugg. Hvis RF i underlaget er 
over 95 %, må ikke gulvlegging skje.
1	� Bordene skal legges i rommets lengderetning. 

Gulvet beveger seg med varierende luftfuktighet 
og skal derfor ha en ekspansjonsfuge på minst 1,5 
mm per meter gulvbredde mot vegger og faste 
gjenstander. Denne ekspansjonsfugen skal gå 
rundt hele gulvet. For Kährs Activity Floor er den 
maksimale gulvbredden 25 m og lengden 50 m.

	� En gulvlist må være 50 % bredere enn 
bevegelsesfugens bredde. Eksempel: Hvis du 
regnet ut at du trenger en ekspansjonsfuge på 
20 mm mellom gulv og vegg, skal gulvlisten være 
minst 30 mm, ellers er det fare for at gulvets 
krymping gjør at du får en sprekk mellom gulv og 
sokkel når gulvet krymper i den tørre årstiden.

Legging
Beregn først hvor mange gulvbord som går med. Hvis 
den siste bordraden blir smalere enn 30 mm, bør 
også den første bordraden sages. Ved legging av gulv 
med Woodloc®-5S går det lettere dersom leggingen 
begynnes ved den langsiden som har flest dører. 
Hvis det er dører i kortsidene i rommet – begynn hver 
bordrad ved disse. Husk at bordene kan legges både 
fra venstre og høyre.
2	� Et ekstra sviktelement, artikkel nummer 7090350, 

skal monteres med dobbeltsidig tape på bordets 
underside mot veggen for at bordet skal få god 
støtte ytterst.

3	� Begynn i et hjørne og legg fra venstre til høyre med 
den lange underleppen ut mot rommet. Sett av 
ekspansjonsrom ved bordets kortende. Avstanden 
mellom veggen og langsiden kan justeres senere 
når tre bordrader er lagt. NB! Ikke glem å montere 
på de ekstra sviktelementene. 

4	� Vinkle bordene som vist på figur 4. Fortsett på 
samme måten med hele første raden. Om nødvendig 
kan bordene legges fra høyre mot venstre.

5	� Kapp det siste bordet i første rad i riktig lengde og 
begynn neste rad med bordbiten som ble til overs. 
Kontroller med en snor at startbordene ligger 
rett. Bordenes endeskjøter forskyves med minst 
500 mm.

6	� Det beste er å lage en “trapp” av bord i bredden.
7	� Trykk gulvbordets langside i vinkel mot bordet 

foran. 

8	� Bank forsiktig med håndklossen samtidig som du 
trykker bordet forsiktig ned, når du er sikker på at 
bordet er i riktig possisjon.

9	� Når tre bordrader er lagt, kan avstanden til veggen 
justeres. Plasser kiler mellom gulv og vegg.

10	� Den første og siste bordraden må iblant tilpasses 
en vegg som ikke er rett. Tegn av veggens kontur 
på gulvbordene. Sag.

	� Sag til den siste bordraden, men husk at det kan 
være nødvendig å montere ekstra svikteelement 
med dobbeltsidig tape på bordets underside mot 
veggen for at bordet får best mulig støtte mot 
veggene.

11a	�Til varmeledningsrør bores det hull i bordet. 
Hullene skal være minst dobbelt så store som den 
beregnede bevegelsesfugen ved veggen pluss 
rørets diameter. Eksempel: Hvis gulvet er 10 m 
bredt, 10x1.5=15 mm, hvilket innebærer at hullet 
skal være 30 mm større enn røret. Sag som vist på 
bildet. Når bordet er montert, limes den utsagde 
biten fast, og hullene dekkes med rørmansjetter. 

11b	�Hvis du må kappe en dørkarm, bruker du et 
gulvbord som underlag, så får du nøyaktig riktig 
høyde. Hvis du må slå et bord i lengderetningen, 
beskytter du bordets fuge med en avkappet bit fra 
en kortende.

12	� Lås den siste raden med låseverktøyet. Bruk 
verktøyet ved hver endeskjøt og dra verktøyet mot 
deg. Da flyttes Woodloc®-5S låsen til låst posisjon. 
Når alle låselistene er på plass, er gulvraden låst. 
Nå gjenstår det å montere gulvlister. Disse må ikke 
presses ned slik at gulvet blir låst. Nivålister eller 
avslutningslister brukes ved overganger til andre 
rom.

13	� Parkettbordene kan om nødvendig legges fra alle 
retninger. Woodloc® 5S er også lett å ta opp. Bruk 
låseverktøyet(lang pinne) på samme måte som 
når du låser gulvet.. Trekk verktøyet mot deg og 
låselisten går i ulåst posisjon, noe som gjør det 
enkelt for deg å ta opp gulvet.. 

14	� Dersom du ikke kan vinkle inn bordet under f.eks. 
dørkarm og lavt sittende radiatorer, følg denne 
anvisningen: 14a, Skjær bort 2/3 av låsekanten. 
14b, Lim. Bank bordet på plass med et slagjern. 
NB! Ikke glem å sette på sviktelement hvis dette er 
nødvendig.

Rådfør deg gjerne med din gulvleverandør eller med oss 
når det gjelder byggfukt, om du skal legge gulvet på en 
annen konstruksjon enn det som er beskrevet her eller 
om noe annet er uklart.

Kommer du over et skadd eller feilaktig bord, må du 
sortere det ut. Kanskje blir det til overs, eller så kan 
det brukes ved avslutningen. Du får naturligvis byttet et 
feilaktig bord der du har kjøpt det.

Avslutningsarbeid

Spillelinjer
Før oppmarkering av linjene skal den flaten som skal 
lakkeres være godt rengjort med Kährs Cleaner. 
Hvis gulvflaten er svært skitten, skal det brukes 
singelskuremaskin sammen med Kährs Cleaner 
for å sikre at gulvet er fritt for fett og smuss. 
Linjemalingsarbeidet bør utføres av spesialutdannet 
personale.

Lakkering
Overlakkering kan utføres et døgn etter avsluttet 
linjemaling. Vær klar over at gulvet kan måtte rengjøres 
en gang til for å få vekk støv og smuss. Hvis du har 
fått flekker som ikke kan fjernes med Kährs Cleaner, 
vennligst spør lakkleverandøren hvilke løsemidler 
overlakkeringslakken tåler. Temperaturen i rommet eller 
på lakken må ikke underskride 13 °C ved lakkering. 
Stryk ut lakken med rull, applikator eller lakkpensel. 
Bruk lakk ment for overlakkering av sportsgulv.

Et tegn på at det er tid for å overlakkere flaten 
igjen er når linjemalingen blir slitt. Frisk opp den slitte 
linjen og overlakker flaten på ny. Følg lakkfabrikantens 
anvisninger.

Montering av beslag
Anordninger for innfesting av nettstolper og annet 
redskap skal være forankret i betonggulvet, og deres 
overkant skal ligge i nivå med undergulvet eller litt 
under.

Uttak for redskapsinnfesting og montering av de ulike 
beslagene i tregulvet gjøres enklest med en hullsag. 
Bilde 15, forsterk med et ekstra sviktelement på hver 
side av hullet.

Stell og vedlikehold
En av de store fordelene ved et Kährs sportsgulv er at 
det er så lett å holde rent og pent. Det daglige stellet 
utfører du enklest med støvsuging eller tørrmopping og 
en enkelt gang fukttørkes med en godt oppvridd klut. 
Bruk Kährs Cleaner eller tilsvarende med høyst PH 8. 
Hvis kombimaskin brukes, skal vannmengden være 
så liten som mulig. Maskinen må ikke etterlate noen 
vannflekker når den snur eller stanser. Restfuktighet 
skal ha tørket fullstendig i løpet av 1 minutt.

Ved vedlikehold skal du følge anvisningene for 
respektive overflatebehandling.

Søl etterlater ingen spor på ditt Kährs gulv bare 
du tørker opp med en gang. La heller ikke vann bli 
liggende, spesielt ikke på bøkegulv, som er ekstra 
følsomt for fuktighet.

Hvis gulvet har vært utsatt for kraftigere slitasje, går 
det utmerket an å renovere det ved å maskinslipe og 
overflatebehandle det på nytt. Lamellgulvene har et tykt 
overflatesjikt som tåler å slipes og lakkeres om og om 
igjen.

Skulle du få en flekk på gulvet, kan du prøve å 
fjerne den med et mildt rengjøringsmiddel (uten 
ammoniakk), f.eks. Kährs Cleaner løst opp i lunkent 
vann. Hjelper ikke det, får du noen tips her for å fjerne 
mer gjenstridige flekker. Vær forsiktig med de sterke 
flekkfjerningsmidlene, ettersom for store mengder og 
for hard gnidning kan påvirke lakken.

NO

Flekk fra Fjernes med

Håndballklister, asfalt, gummi, olje, skokrem, sot og 
vanskelige sjokolade- eller fettflekker

Rødsprit, white spirit eller lignende.

Farget kritt, leppestift, blekk. Rødsprit og vann 50/50.

Stearin, tyggegummi. Kjølespray, eller legg en plastpose med isbiter på 
flekken

Blod. Kaldt vann.

INSTALACIÓN DEL SUELO KÄHRS ACTIVITY 
FLOOR CON JUNTAS WOODLOC® 5S

Preparativos
Guarde las tablas de suelo en su embalaje. Abra los 
paquetes a medida que las vaya instalando. Los suelos 
Kährs Activity Floor con juntas Woodloc® 5S se instalan 
flotantes, es decir, que se ensamblan sin fijarlos al 
subpavimento. Obsérvese que las tablas se unen unas 
con otras sin cola.

El subpavimento deberá estar seco, plano y firme.
Compruebe la planeidad del subpavimento en 

una longitud de medición de 2 m y de 0,25 m. Si 
las irregularidades son mayores de ± 3 mm en una 
longitud de medición de 2 m, o mayores de ± 1,2 mm 
en una longitud de medición de 0,25 m, será necesario 
nivelarlas primero.

La humedad del recinto no deberá ser superior al 60% 
de HR. Esto se aplica también después de la instalación 
del suelo, de forma que puede ser necesario instalar 
un equipo de deshumidificación. Si la humedad relativa 
es mayor del 30%, aumenta el riesgo de concavidad 
de las tablas. Tanto el recinto como las tablas deberán 
estar calentados a temperatura ambiente normal antes 
de iniciar la colocación. En la mayoría de los casos, 
es necesario proteger el suelo de parquet contra la 
humedad del suelo base con una barrera de vapor. 
Recomendamos una hoja de politeno resistente al 
envejecimiento de 0,2 mm, que se coloca con un solape 
de 200 mm. Obsérvese que en los subpavimentos del 
tipo de viguería recién fraguada, viguería de hormigón 
ligero, suelo de hormigón directamente sobre el terreno, 
cimentación de bovedilla o sistema de calefacción en el 
suelo, la protección contra la humedad es obligatoria.

El subpavimento deberá estar bien limpio para evitar 
el moho. Si la humedad relativa del subpavimento 
inferior es superior al 95%, no se deberá efectuar la 
instalación del suelo.
1	� Las tablas se colocan en el sentido longitudinal del 

recinto. El suelo se mueve cuando varíala humedad 
relativa, y por ello deberá dejarse una junta de 
construcción de como mínimo 1,5 mm por metro 
junto a paredes y objetos fijos. Esta junta de 
construcción deberá estar por todo el perímetro 
del suelo. Para el Kährs Activity Floor, la anchura 
máxima de suelo es 25 m y la longitud 50 m.

	� Un zócalo de suelo necesita ser un 50% más 
ancho que la anchura de la junta de construcción. 
Ejemplo: Si usted ha calculado que necesita una 
junta de construcción de 20 mm entre el suelo 
y la pared, el zócalo del suelo deberá ser como 
mínimo 30 mm. De lo contrario hay riesgo de que 
la contracción del suelo produzca una grieta entre 
el suelo y el zócalo cuando se contraiga el suelo en 
la estación seca.

Instalación
Calcule primero el número de tablas de suelo 
necesarias. Si la última hilera de tablas mide menos de 
30 mm de ancho, será necesario aserrar también la 
primera hilera de tablas. Cuando se instala el suelo con 
junta Woodloc® 5S, resultará más fácil si se comienza 
la colocación desde el lado largo que tenga el mayor 
número de puertas. Si hay puertas en los lados cortos 
del recinto, iniciar cada hilera de tablas junto a las 
puertas. Obsérvese que las hileras de tablas pueden 
colocarse tanto desde la izquierda como desde la 
derecha.

En la primera hilera, para reforzar al máximo la parte 
exterior, deberá montarse, en el lado inferior de la tabla 
a lo largo de la pared, un elemento flexible adicional, 
número de artículo 7090350, con cinta adhesiva doble.
2	� Empiece por una esquina y de izquierda a derecha, 

con el labio inferior largo hacia la habitación. 
Inserte una cuña espaciadora en el lado más corto 
de la tabla. La distancia entre el lado más largo 
y la pared se puede ajustar después, una vez 
colocadas las tres hileras. AVISO: no olvide aplicar 
el elemento flexible adicional. 

3	� Coloque las tablas en ángulo, tal y como se muestra 
en la figura 4. Continúe de la misma manera con 
toda la primera hilera. Si es necesario, se pueden 
colocar las tablas de derecha a izquierda.

4	� Corte la última tabla de la primera hilera a la 
longitud adecuada y comience la hilera siguiente 
con el trozo sobrante. Compruebe con una cuerda 
que las tablas de la primera hilera están rectas. Las 

uniones en los lados cortos de las tablas deberán 
tener una separación mínima de 500 mm.

5	� Lo mejor es disponer de una “escalera” de tablas al 
ancho.

6	�� Presione el lado más largo de la siguiente tabla y, a 
continuación, baje el extremo corto.

7	� Golpee ligeramente el lado largo de forma manual, 
para comprobar que se encuentra en la posición 
correcta.

8	� Después de colocar tres hileras, se puede ajustar 
la distancia del suelo a las paredes. Coloque cuñas 
entre el suelo y la pared. 

9	� A veces es necesario ajustar la primera hilera del 
suelo y la última, para que se adapten a los ángulos 
de las paredes torcidas. 

Corte con una sierra. 
Tenga en cuenta que puede ser necesario montar un 
elemento flexible adicional con cinta adhesiva doble, en 
la parte inferior de la tabla contra la pared, para reforzar 
al máximo la tabla contra la pared.
11a	�Taladre agujeros en la tabla para los tubos de 

calefacción. Los agujeros deberán tener como 
mínimo el doble de tamaño que la junta de 
construcción calculada junto a la pared más el 
diámetro del tubo. Ejemplo: Si el suelo mide 10 m 
de ancho, 10 x 1,5 = 15 mm, lo cual significa que 
el agujero deberá ser 30 mm mayor que el tubo. 
Sierre como muestra la figura. Cuando se haya 
montado la tabla, encole el trozo serrado y cubra 
los agujeros con manguitos.

11b	�Si necesita cortar una moldura de puerta, utilice 
una tabla de suelo como base para obtener la 
altura exacta necesaria. Si necesita golpear una 
tabla en sentido longitudinal, proteja la junta de la 
tabla con un trozo cortado de un lado corto. 

	� Los zócalos no se deben fijar con clavos ni 
presionarlos hacia abajo de forma que bloqueen el 
suelo. 

12	� Coloque la hilera final con la herramienta de encaje. 
Use la herramienta con cada junta de testa y tire 
de la herramienta. Esto mueve la lengüeta de 
bloqueo de Woodloc® 5S a la posición de bloqueo. 
Cuando todas las lengüetas de bloqueo estén 
colocadas, la hilera del suelo estará bloqueada. 
A continuación, todo lo que queda por hacer es 
colocar los rodapiés. Éstos no deben presionarse 
hacia abajo de modo que se ejerza presión sobre 
el suelo rápidamente. Para las transiciones a otras 
habitaciones se usan, por ejemplo, las molduras de 
desnivel o de cierre.

13	� Si es necesario, se pueden colocar las tablas 
en cualquier dirección. Woodloc® 5S también es 
fácil de separar. Utilice la herramienta de encaje 
(la clavija larga) del mismo modo que al bloquear 
el suelo. Tire de la herramienta y las lengüetas de 
bloqueo se moverán a la posición de desbloqueo, 
lo que le permitirá levantar el suelo fácilmente.

14	� Si no es posible colocar la tabla en ángulo bajo 
molduras de puertas o radiadores bajos, por 
ejemplo, siga las siguientes instrucciones: 14a. 
Corte 2/3 del elemento de anclaje. 14b. Encole. 
Golpee la tabla a su sitio con una palanca 
metálica.

AVISO: no olvide aplicar un elemento flexible adicional 
si es necesario.

No lo dude y consulte a su proveedor de suelos 
o diríjase a nosotros para asuntos de humedad 
de la construcción, si va a instalar el suelo en una 
construcción distinta de las aquí descritas, o si necesita 
cualquier otra aclaración.

Si encuentra una tabla dañada o defectuosa, apártela 
a un lado. Es posible que sobre o que pueda usarse 
al final. Pero desde luego podrá cambiar la tabla 
defectuosa en el lugar donde la haya comprado.

Trabajos de acabado

Líneas de juego
Antes de marcar las líneas, limpie bien la superficie que 
se va a pintar con Kährs Cleaner. Si la superficie del 
suelo está muy sucia, utilice una máquina limpiadora 
junto con Kährs Cleaner para asegurarse de que no 
quede suciedad ni grasa en el suelo. Obtendrá mejores 
resultados si realiza un ligero lijado intermedio antes de 
barnizar, para que la adherencia sea óptima. El trabajo 
de pintura de líneas deberá hacerlo siempre personal 
especialmente capacitado.

Barnizado adicional
El barnizado adicional puede hacerse al día siguiente 
de concluir la pintura de las líneas. Obsérvese que 
puede ser necesario limpiar el suelo una vez más para 
eliminar el polvo y la suciedad. So hay manchas que no 
se quitan con Kährs Cleaner, pregunte al proveedor del 
barniz qué disolvente soporta el barniz. La temperatura 
en el recinto o en el barniz no deberá ser inferior a 13°C 
durante el barnizado. Aplique el barniz con un rodillo, 
un aplicador o una brocha para barniz. Utilice un barniz 
especial para suelos para deporte. Un signo de que es 
hora de barnizar la superficie de nuevo es cuando la 
pintura de las líneas comienza a gastarse. Repare la 
línea gastada y barnice de nuevo la sueprficie. Siga las 
instrucciones del fabricante del barniz.

Montaje de herrajes
Los dispositivos para las fijaciones de postes de red y 
otros equipos deberán estar anclados en el suelo de 
hormigón, y con su canto superior siempre al nivel del 
subpavimento o un poco más bajo. La forma más fácil 
de hacer las escotaduras para fijaciones de equipos y 
montaje de distintos herrajes en el suelo de madera es 
usando un taladro para cajas de empalme. Figura 15, 
Refuerce con un elemento flexible adficiona a cada lado 
del agujero.

Cuidado y mantenimiento
Una de las principales ventajas de un suelo Kährs para 
deportes es que resulta fácil de mantener limpio y 
elegante. Lo más fácil para el cuidado diario es usar 
un aspirador o una mopa seca, y de vez en cuando la 
limpieza en húmedo con un paño bien escurrido. Utilice 
Kährs Cleaner o detergente para fregado manual de 
vajillas, con un pH máximo de 8.

Si se emplea una máquina combinada, la cantidad 
de agua deberá ser la mínima posible. La máquina 
no deberá dejar ninguna mancha de agua cuando se 
pare o al dar una vuelta. La humedad restante deberá 
estar completamente seca al cabo de un minuto. 
Para el mantenimiento, siga las instrucciones para el 
tratamiento superficial correspondiente.

Las salpicaduras no dejarán huella alguna en el suelo 
Kährs si las seca con un paño inmediatamente. Recoja 
enseguida el agua derramada, sobre todo en los suelos 
de haya, que son muy sensibles a la humedad. Si el 
suelo ha estado sometido a un fuerte desgaste, se 
puede reacondicionar perfectamente con una lijadora, 
barnizándolo posteriormente. Los suelos laminados 
tienen una gruesa capa superficial, que puede repulirse 
y barnizarse varias veces.

Si hay una mancha en el suelo, pruebe con un 
detergente suave (sin amoníaco), tal como Kährs 
Cleaner, o un detergente para vajillas diluido en agua 
tibia. Si no se quita la mancha, vea a continuación 
la solución a seguir para eliminar las manchas más 
obstinadas. Tenga cuidado con los quitamanchas 
fuertes, ya que su uso en grandes cantidades y el 
frotamiento excesivo pueden afectar el barniz.

ES

Manchas de Se quitan con

Adhesivo de balonmano, asfalto, goma, aceite, betún, 
carbonilla, manchas difíciles de chocolate y grasa

Limpiador, aguarrás o similar

Ceras para pintar, barras de labios, rotuladores Alcohol para quemar y agua al 50/50

Cera de vela, chicle Aerosol refrigerante (o coloque una bolsa de plástico 
con trozos de hielo en la mancha). Raspe con 
cuidado.

Sangre. Agua fría.

VERLEGUNG VON KÄHRS ACTIVITY FLOOR 30 MM 
MIT WOODLOC® 5S

Allgemeine Hinweise
Bewahren Sie die Bodendielen in verpacktem 
Zustand. Öffnen Sie die Verpackungen im Takt mit 
der Verlegung. Lesen Sie die Verlegeanleitung vor der 
Verlegung sorgfältig durch. Kährs-Activity mit Woodloc® 
5S-Verriegelung wird schwimmend verlegt, d. h. die 
Verlegung erfolgt ohne Befestigung im Unterboden. Es 
ist keine Verleimung erforderlich.

Vorbereitungen
Der Unterboden muss trocken, eben und fest sein.

Überprüfen Sie die Ebenheit des Fußbodens mit einer 
Messlatte von 2 m. Sind die Unebenheiten bei einer 
Messlänge von 2 m ± 3 mm, bei 1 m ± 2 mm oder bei 
einer Messlänge von 0,25 m ± 1,2 mm, müssen diese 
mit einer Spachtelmasse nivelliert werden.

Die relative Feuchtigkeit des Raumes darf nicht über 
60  % liegen. Das gilt auch nach der Verlegung und 
bedeutet, dass eine spezielle Entfeuchtungsanlage 
erforderlich sein kann. Ein gesundes Raumklima von 40 
bis 50 % rel. Luftfeuchte dient der Werterhaltung des 
Holzfußbodens und dem persönlichen Wohlbefinden.

Wenn die Raumluftfeuchte unter 30 % sinkt, können 
sich konkave Verformungen in den Dielen bilden.

Raum und Dielen müssen vor der Verlegung 
auf normale Zimmertemperatur gebracht werden. 
Parkettfußböden sind vor Feuchtigkeit zu schützen. 
Zwingend ist eine Dampfbremse PE-Folie mit mind. 0,2 
mm Dicke und 20 cm Überlappung wegen Restfeuchten 
aus neu gegossenen Betondecken in Neubauten, 
darunter liegenden Kellern, Decken auf Erdreich, 
Leichtbeton, Fußbodenheizungen und bei zu erwartender 
Diffussionsfeuchte durch Temperaturunterschiede 
erforderlich. Der Unterboden ist gründlich zu reinigen, 
damit es nicht zur Fäulnisbildung kommt.
1	� Die Dielen sind in Längsrichtung des Raumes zu 

verlegen. Der Fußboden bewegt sich abhängig 
von der sich ändernden Luftfeuchtigkeit und muss 
daher an Wänden und festen Gegenständen eine 
Dehnungsfuge von mindestens 1,5 mm pro Meter 
Fußbodenbreite haben. Die Dehnungsfuge muss 
um den gesamten Fußboden herum vorhanden 
sein. Bei Kährs Activity Floor beträgt die maximale 
Fußbodenbreite 25 m, und die Höchstlänge 50 m.

	� Sockelleisten müssen 50  % breiter als 
die Dehnungsfuge sein. Beispiel: Wenn die 
Berechnungen ergeben haben, dass eine 
Dehnungsfuge von 20 mm zwischen Fußboden 
und Wand benötigt wird, muss der Fußbodensockel 
mindestens 30 mm betragen, weil andernfalls 
die Gefahr besteht, dass während der trockenen 
Heizperiode eine Fuge zwischen Sockelleiste und 
Holzfußboden entsteht.

Verlegung
Zunächst berechnen, wie viele Dielen in der Breite 
benötigt werden. Wenn die letzte Reihe schmaler als 
30 mm wird, sollte auch die erste Dielenreihe gesägt 
werden. Die Verlegung von Böden mit Woodloc® 
5S-Verriegelung wird erleichtert, wenn man an der 
Längsseite beginnt, an der sich die meisten Türen 
befinden. Sind an den Breitseiten des Raumes Türen 
vorhanden, sollte jede Dielenreihe jeweils dort begonnen 
werden. Die Dielen können sowohl von links als auch von 
rechts verlegt werden.
2	� Ein zusätzliches,elastisches Modul, Artikelnummer 

7090350, ist mit beidseitigem Klebeband auf der 
Unterseite an der Wandseite anzubringen, damit die 
Diele nicht nach unten abbrechen kann. Gleiches 
gilt für die letzte Dielenreihe. 

3	� Beginnen Sie zunächst in einer Ecke und verlegen 

dann die Seiten mit den langen Unterlippen in den 
Raum hinein. Fügen Sie einen Abstandshalter an der 
kurzen Dielenseite ein. Der Abstand der Längsseite 
zur Wand kann später angepasst werden, wenn drei 
Reihen verlegt worden sind. 

4	� Winkeln Sie die Dielen wie in Abb. 4 gezeigt nach 
unten. Verfahren Sie auf die gleiche Weise mit der 
ganzen ersten Reihe. Falls erforderlich können die 
Dielen von rechts nach links verlegt werden. 

5	� Sägen Sie die letzte Diele der ersten Reihe auf die 
richtige Länge zu und beginnen Sie die nächste 
Reihe mit dem übrig gebliebenen Stück. Versetzen 
Sie die Stirnfugen um mindestens 500 mm 
zueinander.

6	� Am besten werden die Dielen in Breitenrichtung 
versetzt verlegt.

7	� Drücken Sie die Diele angewinkelt gegen die zuvor 
verlegte und drücken Sie sie gleichzeitig vorsichtig 
nach unten.

8	� Klopfen Sie mit dem Handblock leicht gegen die 
untere Nutwange der Diele, um sicherzustellen, 
dass sie sich in der korrekten Position befindet.

9	� Wenn drei Reihen gelegt sind, kann der Abstand 
des Bodens zur Wand angepasst werden. Stecken 
Sie Keile zwischen Fußboden und Wand.

10	� Die erste Dielenreihe muss manchmal an eine 
krumme Wand angepasst werden. Verlegen Sie die 
erste Reihe und stellen Sie sicher, dass alle Stirnenden 
ohne seitlichen Versatz, sauber parallel liegen. 
Verlegen Sie die erste Reihe gegen die krumme 
Wand und zeichnen Sie deren Kontur an. Sägen Sie 
die Dielen entsprechend und setzen Sie sie wieder 
zusammen. Verlegen Sie die nächsten Reihen. 
Die letzte Diele wird auf die korrekte Breite gesägt. 
Legen Sie die letzte Diele um ca. 5 mm zur Wand 
versetzt auf die vorletzte Dielenreihe. Markieren Sie 
nun den Sägeschnitt mit Hilfe eines Dielenstücks 
ohne Nutwange. Verlegen Sie die abgesägte Diele. 
Verfahren Sie ebenso mit der nächsten Diele. 
Vergessen Sie nicht die Zusatzmodule an die 
Unterseite zu kleben.

11a	�Sägen Sie für Heizungsrohre Löcher in die Dielen. 
Die Löcher müssen mindestens doppelt so groß 
wie die berechnete Dehnungsfuge an der Wand 
plus Durchmesser des Rohres sein. Beispiel: Wenn 
der Fußboden 10 m breit ist, 10 x 1,5 = 15 mm, 
muss das Loch 30 mm größer als das Rohr sein. 
Sägen Sie wie in der Abbildung dargestellt. Das 
ausgesägte Stück nach der Montage der Diele 
ankleben und das Loch mit einer Rohrmanschette 
abdecken.

11b	�Wenn eine Türzarge abgesägt werden muss, 
verwenden Sie ein Stück Diele als Höhenmaß. 
Wenn Sie auf die Längsseite einer Diele klopfen 
müssen, schützen Sie ihre Verriegelung, indem Sie 
ein ausgeschnittenes Stück eines kurzen Endes 
dort einstecken.

12	� Verriegeln Sie die letzte Reihe mit dem 
Verriegelungswerkzeug. Setzen Sie das Werkzeug 
an jeder Endverriegelung an und ziehen Sie 
es zu sich. Dadurch wird die Woodloc® 5S 
Verriegelungslasche in die Verschluss- Position 
bewegt. Befinden sich alle Verriegelungslaschen in 
Position, ist der Boden verriegelt. Jetzt müssen nur 
noch die Fußleisten montiert werden. Überbrücken 
Sie die Übergänge zu anderen Räumen z. B. mit 
Niveau- oder Abschlussleisten.

13	� Die Dielen können, falls erforderlich, aus beliebigen 
Richtungen verlegt werden. Die Woodloc® 5S 
Verriegelung kann einfach wieder geöffnet werden. 
Dabei wird die Verriegelungslasche (langer Stempel) 
genau so verwendet wie bei der Verriegelung des 
Bodens. Ziehen Sie das Werkzeug zu sich heran; 
die Verriegelungslaschen bewegen sich in die 
offene Position. Jetzt können Sie den Boden leicht 
öffnen.

14	� Kann eine Diele nicht angewinkelt werden, z. B. unter 
Türzargen und niedrig hängenden Heizkörpern, 
gehen Sie wie folgt vor: 14a. Entfernen Sie zwei 
Drittel der Verriegelungsnase. 14b. Tragen Sie 
Leim auf. Klopfen Sie die Diele mit einem Zugeisen 
in ihre Position.

Sockelleisten dürfen nicht auf den Boden genagelt 
werden oder bei der Wandmontage so stark an den 
Boden angepresst werden dass der Boden sich nicht 
mehr bewegen kann.

Sockelleisten müssen an der Wand mit Dübeln und 
Schrauben befestigt werden.

Bei flach zu montierenden Sockelleisten an breiten 
Dehnfugen ist die Dehnfuge so breit zu berechnen, dass 
in der Fuge eine Blindleiste auf den Boden gedübelt 
werden kann auf der abschließend die Flache Leiste nach 
untern verschraubt werden kann. An- oder Abschluss-
Schienen sind im Betonboden zu verankern, damit sie 
die natürlichen Bewegungen des Holzfußbodens nicht 
behindern.

Es sind keine Arbeiten mehr zulässig, die Feuchtigkeit 
verursachen, wie z.B. umfangreiche Maler- oder 
Verputzarbeiten an Decken und Wänden.

Die Parkettmontage sollte als abschließendes Gewerk 
zum Schluss stattfinden.

Lassen Sie sich von Ihrem Fußbodenhändler oder von 
uns beraten, wenn es um Baufeuchte, die Verlegung 
auf anderen als den bereits beschriebenen Unterböden 
oder andere Fragen geht.

Falls eine der Dielen beschädigt oder mit sonstigen 
Mängeln behaftet sein sollte, sortieren Sie diese 
bitte aus. Sie bleibt eventuell übrig oder kann beim 
Abschluss verwendet werden. Selbstverständlich 
können Sie diese bei Ihrem Händler gegen eine neue 
Diele eintauschen.

ABSCHLUSSARBEITEN

Spiellinien
Vor der Aufzeichnung der Linien ist die zu lackierende 
Fläche sorgfältig mit Kährs Cleaner zu reinigen. Wenn 
die Fußbodenfläche sehr verschmutzt ist, kann mit Hilfe 
einer Tellermaschine und einem Reinigungspad der 
Kährs-Cleaner mechanisch unterstützt werden, damit 
der Fußboden auch garantiert frei von Fett und Schmutz 
ist. Die Aufzeichnung der Linien mit Acryllfarben sollte 
von speziell geschultem Personal ausgeführt werden.

Schutzlackierung
Die Schutzlackierung kann einen Tag nach Abschluss 
der Linienaufzeichnung erfolgen. Dabei ist zu bedenken, 
dass der Fußboden eventuell einer erneuten Reinigung 
bedarf, damit Staub und Verschmutzungen entfernt 
werden. Wenn Flecken entstanden sind, die sich nicht 
mit Kährs Cleaner entfernen lassen, fragen Sie den 
Lackhersteller, welche Lösungsmittel der Schutzlack 
verträgt. Die Temperatur im Zimmer und auf dem 
Lack darf bei der Lackierung nicht unter 15° C liegen. 
Den Kährs-Lack mit einer Rolle oder einer Lackbürste 
verteilen. Wenn die Linien sich abnutzen, ist das ein 
Zeichen dafür, dass die Fläche wieder eine neue 
Schutzlackierung benötigt. Die abgenutzte Linie wieder 
herstellen und die Fläche erneut lackieren. Befolgen Sie 
die Anweisungen des Lackherstellers.

Anbringung von Beschlägen
Vorrichtungen für die Montage von Netzpfosten sind 
im Betonboden zu verankern, wobei die Oberkante auf 
einer Höhe mit dem Unterboden oder etwas darunter 
liegen sollte.

Aussparungen für Gerätehalterungen und die 
Anbringung verschiedener Beschläge im Holzfußboden 
werden am einfachsten mit einer Bohrscheibe 
angefertigt. Abb. 15, auf jeder Seite der Öffnung ein 
zusätzliches Federelement zur Verstärkung anbringen.
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POSE DU PARQUET KÄHRS ACTIVITY FLOOR 
AVEC SYSTEME D’ASSEMBLAGE WOODLOC® 5S

Préparatifs
Laisser les lames de parquet dans leur emballage 
d’origine. Ouvrir au fur et à mesure de la pose. Bien 
lire les instructions avant de commencer la pose. Le 
parquet Kährs Activity Floor avec joints Woodloc® 5S se 
pose « en flottant », c’est-à-dire sans être fixé au sol. 
Notez que les lames s’assemblent sans colle.

Le support doit être sec, plan et ferme.
Contrôler la planéité du support sur des longueurs 

respectives de 2 m et de 0,25 m. Les irrégularités 
doivent être corrigées si elles sont supérieures à ± 3 
mm sur une longueur de 2 m, ou supérieures à ± 1,2 
mm sur une longueur de 0,25 m.

L’humidité relative de la pièce (HR) ne doit pas 
excéder 60 %. Ceci est valable également après la 
pose du parquet et implique qu’une installation spéciale 
de déshumidification peut être nécessaire. Si l’HR est 
inférieure à 30 % le risque de concavité des lames 
augmente. La pièce et les lames de parquet doivent être 
portées à la température ambiante normale de la pièce 
avant la pose. Les parquets doivent dans la plupart 
des cas être protégés contre l’humidité provenant du 
support au moyen d’une barrière pare-vapeur.

Nous recommandons de poser un film inaltérable 
en polyéthylène de 0,2 mm, avec des recouvrements 
de 200 mm. Notez que, sur les supports comme des 
solivages en béton nouvellement coulés, solivages en 
béton cellulaire, dalles en béton à même le parquet, 

vides sanitaires ou systèmes de chauffage par le 
sol, il est obligatoire de placer une protection contre 
l’humidité.

Le support doit être correctement nettoyé pour éviter 
l’apparition de moisissure. La pose ne peut pas avoir 
lieu si le support a une HR supérieure à 95 %.

Pose
1	� Les lames doivent être posées dans le sens de la 

longueur de la pièce. Puisque le parquet se dilate 
sous l’effet des variations d’humidité relative, un 
joint de dilatation d’au moins 1,5 mm par mètre 
de largeur du parquet doit être disposé le long des 
murs et des éléments de construction fixes de la 
pièce. Ce joint de dilatation doit être placé tout 
autour de la surface du parquet. Pour le parquet 
Kährs Activity Floor la largeur maximale de parquet 
installé d’un seul tenant sera de 25 m et la longueur 
de 50 m.

	� Une plinthe doit être 50 % plus large que la largeur 
du joint de dilatation. Exemple : Si vous avez 
calculé que vous avez besoin d’un joint de dilatation 
de 20 mm entre le parquet et les murs, la plinthe 
doit avoir une épaisseur d’au moins 30 mm, sous 
peine de risquer de voir apparaître un espace entre 
le parquet et la plinthe, du fait du retrait du parquet 
pendant la saison sèche.

	� Calculer d’abord le nombre de lames de parquet 
nécessaires. Si la largeur de la dernière rangée 
de lames est inférieure à 30 mm, la première 
rangée doit également être sciée. Lors de la pose 
de parquets à joints Woodloc® 5S, le travail est 
facilité si vous commencez la pose du côté long 

de la pièce qui comporte le plus grand nombre de 
portes. S’il y a des portes sur les côtés courts de la 
pièce, commencer chaque rangée de lames à ces 
endroits. Ne pas oublier que les lames peuvent être 
placées aussi bien depuis la gauche que depuis la 
droite.

2	� Un accessoire supplémentaire, avec la référence 
7090350, doit être placé avec un ruban adhésif 
double face, sur la face inférieure de la lame et du 
côté face au mur lors de la pose de la première 
rangée pour donner l’appui maximum au côté 
externe. 

3	� Commencer la pose dans un angle et en partant 
de la gauche, avec la languette inférieure longue 
tournée vers la pièce. Insérer une cale sur le côté 
court de la lame. La distance entre le côté des lames 
et le mur peut être ajustée ultérieurement, après 
avoir posé trois rangées complètes. Remarque : 
Ne pas oublier d’installer les lambourdes. 

4	� Présentez la lame suivante sur la longueur et 
l’emboîter dans la lame précédente (voir illustration 
4). Continuer de la même manière sur toute la 
première rangée. Si nécessaire les lames peuvent 
être posées de droite à gauche. 

5	� Coupez à la bonne longueur la dernière lame de la 
première rangée et commencer la rangée suivante 
en utilisant le morceau restant de la première 
rangée en veillant à ce que le décalage entre les 
raccords terminaux de lames adjacentes soit d’au 
moins 500 mm. À l’aide d’un cordon, vérifier que 
les lames de départ sont bien droites.

6	� Le mieux est d’obtenir un décalage en « escalier » 
entre les rangées de lames. 

FR

Flecken Abhilfe

Asphalt, Gummi, Öl, Schuhcreme, Ruß und 
eingetrocknete Reste von Schokolade oder Fett.

Waschbenzin, Verdünnung oder dergl.

Farbkreide, Lippenstift, Tusche. Spiritus und Wasser im Mischverhältnis 1:1.

Stearin, Kaugummi. Mit Eisspray kühlen oder einen Plastikbeutel mit 
Eiswürfeln auf den Fleck legen. Dann vorsichtig 
abkratzen.

Blut. Kaltes Wasser.
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Montaż podłogi Activity ze złączem 
Woodloc® 5S

Przygotowania
Przechowuj deski w opakowaniu. Otwieraj opakowania 
w miarę postępowania prac montażowych. Przed 
przystąpieniem do montażu podłogi zapoznaj się 
dokładnie z instrukcją montażu. Podłoga sportowa 
Kährs Activity z zamkiem Woodloc® 5S to tzw. podłoga 
pływająca, którą montuje się nie przytwierdzając jej 
w sposób trwały do podłoża. Prosimy zauważyć, że 
deski łączone są ze sobą bez użycia kleju.

Podłoże powinno być suche, równe i stabilne.
Sprawdź, czy podłoże jest równe dokonując 

pomiarów odpowiednio na długości 2 m i 0,25 m. 
Nierówności, które są większe niż ± 3 mm przy 
pomiarze na długości 2 m lub większe niż ± 1,2 mm 
przy pomiarze na długości 0,25 m, należy wyrównać 
przed przystąpieniem do montażu podłogi.

Wilgotność pomieszczenia nie powinna przekraczać 
60% RH. Obowiązuje to także po położeniu podłogi, 
a więc konieczne może być wstawienie specjalnego 
odwilżacza. Jeżeli wilgotność względna (RH) jest 
mniejsza niż 30 %, wzrasta ryzyko wklęsłego 
wypaczenia się desek. Przed przystąpieniem do 
montażu, zarówno pomieszczenie jak i deski powinny 
posiadać normalną temperaturę pokojową. W 
większości przypadków parkiet należy chronić przed 
wilgocią pochodzącą z podłoża stosując izolację 
przeciwwilgociową. Zalecamy użycie odpornej na 
starzenie folii polietylenowej o grubości 0,2 mm, 
której arkusze powinny zachodzić na siebie na co 
najmniej 200 mm. Prosimy zauważyć, że jeżeli 
podłoże stanowi świeża wylewka betonowa, podłoga 
z lekkiego betonu, podłoga betonowa położona 
bezpośrednio na gruncie, podkład z dylatacją 
skurczową lub system grzewczy, położenie izolacji 
przeci¬wwilgociowej jest obowiązkowe. Podłoże musi 
być dokładnie oczyszczone, aby nie powstała pleśń. 
Jeżeli wilgotność względna podłoża przekracza 95% 
należy zrezygnować z montażu podłogi.
1	� Deski należy układać wzdłuż pomieszczenia. 

Podłoga rozszerza się i kurczy pod wpływem 
zmian wilgotności. Dlatego należy pozostawić 
odstęp co najmniej 1,5 mm na każdy metr 
szerokości podłogi, tzw. szczelinę dylatacyjną, 
między krawędziami podłogi a ścianami, 
schodami, filarami, progami itp. Szczeliny te 
powinny znajdować się wokół całej podłogi. Dla 
Kährs Activity maksymalna szerokość podłogi 
wynosi 25 m, a długość 50 m.

	� Listwa przyścienna powinna być o 50 % 
szersza niż szczelina dylatacyjna. Przykład: 
Jeżeli wyliczyłeś, że potrzebna jest szczelina 
dylatacyjna o szerokości 20 mm między podłogą 

i ścianą, listwa powinna mieć co najmniej 30 mm. 
W przeciwnym razie, po skurczeniu się podłogi 
powstanie szpara między podłogą a listwą, gdy 
podłoga skurczy się w czasie suchych pór roku.

Montaż
Najpierw oblicz ile rzędów desek musisz ułożyć. Jeżeli 
ostatni rząd będzie węższy niż 30 mm, należy przyciąć 
także pierwszy rząd desek. W przypadku podłogi z 
zamkiem Woodloc 5S montaż jest łatwiejszy, jeżeli 
zaczniemy ją układać od ściany dłuższej, na której jest 
najwięcej drzwi. Jeżeli drzwi są na krótszych ścianach 
pomieszczenia, zaczynaj od nich każdy rząd desek. 
Pamiętaj o tym, że deski można układać tak od lewej, 
jak i od prawej strony. 
2	� Dodatkowy element sprężysty, nr art. 7090350, 

należy przyczepić za pomocą obustronnie klejącej 
taśmy na spodzie deski, po stronie ściany, aby 
deska w pierwszym rzędzie nie opadła.

3	� Zacznij od narożnika układając deski od strony 
lewej do prawej, tak aby były one zwrócone 
wpustem do środka pomieszczenia. Włóż klocek 
dystansowy na krótkiej krawędzi deski. Odległość 
dłuższego boku od ściany można ustalić później, 
po ułożeniu trzech rzędów desek. UWAGA ! Nie 
zapomnij użyć elementu sprężystego.

4	� Każdą kolejną deskę dołóż jak pokazano na rys. 
4. Postępuj w ten sam sposób, aż ułożysz cały 
pierwszy rząd. Jeśli istnieje taka potrzeba, deski 
można układać od strony prawej do lewej.

5	� Ostatnią deskę pierwszego rzędu przytnij na 
odpowiednią długość, po czym zacznij układać 
kolejny rząd od odciętego kawałka, który pozostał 
po ułożeniu pierwszego rzędu. Sprawdź za 
pomocą sznurka, czy początkowe deski są równo 
ułożone. Krańcowe styki desek w kolejnych 
rzędach powinny być przesunięte względem 
siebie o co najmniej 500 mm.

6	� Najlepiej jest układać podłogę tak, aby uzyskać 
na krótkich krawędziach równomierny wzór 
cegiełki. 

7	� Każdą kolejną deskę dociśnij na długiej krawędzi 
pod kątem do deski leżącej przed nią i opuść ją 
ostrożnie do dołu dopasowując krótkie złącze.

8	� Postukaj lekko klockiem w dłuższy bok aby 
dokładnie dopasować złącze.

9	� Po ułożeniu pierwszych trzech rzędów, możesz 
ustawić odległość pierwszego rzędu -czyli tkzw. 
szczelinę dylatacyjną- od ściany. W szczeliny 
dylatacyjne włóż klocki dystansowe. 

10	� Pierwszy i ostatni rząd desek należy niekiedy 
dopasować do kształtu ściany. Odrysuj kształt 
ściany na deskach podłogowych. Przytnij. 
Pamiętaj o tym, że niekiedy należy przykleić za 
pomocą obustronnie klejącej taśmy dodatkowy 
element sprężysty na spodzie deski, po stronie 
ściany, aby deska nie opadła.

11a	�W razie potrzeby przewierć w deskach otwory 
na rury. Otwory powinny być co najmniej dwa 
razy większe niż wyliczona szczelina dylatacyjna 
przy ścianie plus średnica rury. Przykład: Jeżeli 
szerokość podłogi wynosi 10 m, 10 x 1,5= 15 
mm, co znaczy że średnica otworu powinna być 
o 30 mm większy od średnicy rury. Przytnij deski 
tak, jak to pokazano na rysunku. Po ułożeniu 
deski przyklej jej odciętą część. Zakryj otwory 
specjalnymi nakładkami.

11b	�W razie konieczności przycięcia framugi 
drzwiowej, użyj deski podłogowej jako podkładki, 
aby uzyskać prawidłową wysokość. W razie 
potrzeby postukania w deskę od strony dłuższego 
boku podłóż odcięty z krótszego boku kawałek 
innej deski, aby nie uszkodzić złącza. 

12	� Zamknij ostatni rząd przy użyciu narzędzia 
zamykającego. Użyj narzędzia zamykającego 
stosując je na każdym krótkim złączu, ciągnąc je 
w swoją stronę. W ten sposób ustawisz element 
zamykający zamek WOODLOC® 5S w pozycji 
zamkniętej. Kiedy wszystkie zamki na krótkich 
krawędziach są zamknietę – zamknięty jest 
cały rząd. Teraz pozostaje zamocowanie listew 
przyściennych. Listew przyściennych nie wolno 
przybijać, ani dociskać do dołu, aby podłoga 
nie została zablokowana. Listwy przejściowe i 
zakończeniowe są stosowane przy przejściach to 
innych pomieszczeń. 

13	� W razie potrzeby deski można układać z 
dowol¬nej strony. WOODLOC® 5S jest również 
łatwy do rozmontowania. Użyj narzędzia 
zamykającego ( długim wpustem ) w taki sam 
sposób jak przy zamykaniu zamka. Pociągnij 
narzędzie w swoją stronę, a element zamykający 
zamek ustawi się w pozycji otwartej umożliwiając 
rozmontowanie podłogi.

14	� Jeżeli ustawienie deski pod kątem okaże się 
niemożliwe, np. ze względu na futrynę drzwiową 
lub nisko umieszczony grzejnik, należy: 14a) 
Odciąć 2/3 krawędzi zgrubienia wpustu, 14b) 
Nanieść klej i postukując żelazkiem dociskowym 
umieścić deskę na swoim miejscu. UWAGA ! Nie 
zapomnij użyć elementu sprężystego jeśli jest 
taka potrzeba.

Gdy chodzi o wilgotność podczas budowy/montażu, 
jeżeli będziesz kładł podłogę na innym podłożu niż 
opisane powyżej lub jeżeli będziesz miał jakiekolwiek 
wątpliwości, zwróć się o poradę do nas lub do 
dostawcy podłogi.

Jeżeli natrafisz na uszkodzoną lub wybrakowaną 
deskę, odłóż ją na bok. Może nie będzie potrzebna lub 
okaże się przydatna jako zakończenie. Wybrakowaną 
deskę można oczywiście wymienić w miejscu zakupu 
podłogi.
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Rodzaj plam Środek czyszczący

Środek ziększający przyczepność stosowany w piłce 
ręcznej, asfalt, guma, olej, pasta do obuwia, sadza, 
trudniejsze do usunięcia plamy po czekoladzie lub 
tłuszczu.

Spirytus przemysłowy, biały spiritus itp.

Kreda, szminka, tusz. Wodny roztwór denaturatu (50/50).

Stearyna, guma do żucia. Spray oziębiający lub torba plastikowa z kawałkami 
lodu. Następnie delikatnie zeskrobać.

Krew. Zimna woda.

Укладка cпортивного пола Кährs с 
замком Woodloc® 5S 

Подготовка
Храните доски для покрытия пола в 
принадлежащих им упаковках. Открывайте 
упаковки по мере укладки. Перед началом 
укладки тщательно прочитайте инструкции по 
укладке. Пол Кahгs для спортивных помещений 
с замком Woodloc® 5S укладывается плавающим 
методом, т.е. доски соединяются друг с другом 
без прикрепления к поверхности, на которую 
укладывается пол. Обратите внимание на то, что 
доски крепятся вместе без применения клея. 

Поверхность, на которую производится укладка, 
должна быть сухой, ровной и твердой. 

Убедитесь, что поверхность пола ровная, 
для этого сделайте замеры на участке 2 м и 
0,25 м. Если неровности пола превышают ±3 
мм на участке замера длиной в 2 м и ±1 мм на 
участке замера 0,25 м, черный пол должен быть 
предварительно выровнен.

Влажность в помещении не должна 
превышать 60% относительной влажности. Это 
распространяется также на период после укладки 
пола. Это означает, что может понадобиться 
специальная установка для сушки. Если 
относительная влажность опускается ниже 30%, 
повышается риск образования вогнутостей на 
досках. Перед укладкой пола и помещение и доски 
необходимо прогреть до нормальной комнатной 
температуры. Паркетный пол в большинстве 
случаев необходимо защитить от проникновения 
влажности с поверхности, на которую 
укладывается пол, с помощью специальной 
влагоизоляции. Мы рекомендуем износостойкую 
полиэтиленовую пленку толщиной 0,2 мм, которая 
укладывается внахлест с заходом одного куска 
пленки на другой шириной в 200 мм. Обратите 
внимание на то, что если поверхность, на которую 
укладывается пол, принадлежит к типу литого 
бетонного покрытия, покрытия из легкого бетона, 
бетонного пола, уложенного непосредственно 
на почву или к системе с подогревом пола, 
защита от влажности обязательна. Поверхность, 
на которую укладывается пол, должна быть 
очищена, во избежание появления плесени. 
Если относительная влажность поверхности, 
на которую укладывается пол, превышает 95%, 
укладку пола производить нельзя.
1	� Доски должны укладываться вдоль 

длинной стены помещения. Пол меняет 
свои размеры (дышит) в зависимости от 
изменения влажности воздуха и поэтому 
необходимо оставлять зазор для возможного 
изменения размеров покрытия из расчета 
не менее 1,5 мм на каждый метр пола у 
стен и у закрепленных предметов. Этот 
температурный зазор должен быть оставлен 
по всему периметру пола. Для спортивного 
пола Кahгs максимальная ширина и длина 
пола составляет 25 м и 50 м соответственно. 

	� Плинтус должен быть на 50% шире, чем 
ширина температурного зазора. Например, 
если Вы рассчитали, что Вам необходим 
зазор для возможного изменения размеров 
покрытия в 20 мм между полом и стеной, 
плинтус должен быть не менее 30 мм, в 
противном случае имеется риск, что во время 
отопительного сезона появится щель между 
полом и плинтусом.

Укладка
Сначала подсчитайте, сколько Вам потребуется 
досок. Если ширина последнего ряда получается 
меньше 30 мм, следует распилить доски как 
первого, так и последнего рядов. При укладке 
паркета с соединением Woodloc® 5S , легче 
начинать работу с длинной стены, которая имеет 
больше всего дверей. Если дверные проемы 
расположены по короткой стене, начинать укладку 
необходимо именно с этой стены. Не забывайте, 
что доски следует можно укладывать как слева, 
так и справа
2	� Эластичный дополнительный элемент 

артикул номер 7090350 должен быть 
смонтирован с помощью двойного скотча 
на нижней поверхности доски со стороны 
стены, чтобы обеспечить стабильность пола 
с внешней стороны.

3	� Начинайте укладку с угла помещения слева 
направо, при этом гребень паркетной доски 
должен смотреть в комнату. Зафиксируйте 
торец доски с помощью распорки. Расстояние 
от стены может быть отрегулировано после 
того, как будет завершена укладка первых 
трех рядов. ВНИМАНИЕ! Не забудьте 
заказать дополнительные амортизирующие 
элементы.

4	� Установите доски под углом, как показано на 
Рисунке 4. Продолжайте так до конца первого 
ряда. При необходимости паркет можно 
укладывать справа налево. 

5	� Отпилите конечную доску первого ряда до 
необходимой длины и начните следующий ряд 
с оставшегося фрагмента. Проконтролируйте 
с помощью шнура, что начальные доски лежат 
прямо. Конечные стыки досок сдвигаются не 
менее чем на 500 мм.

6	� Лучше всего сделать так, чтобы стыки на 
паркете шли “лесенкой”. 

7	� Подведите следующую доску по длинной 
стороне, а затем опустите торец.

8	� Используя ударный блок, слегка подбейте 
длинный край доски, чтобы убедиться, что 
она встала на место.

9	� Расстояние от пола до стены (температурный 
зазор) может быть отрегулировано после 
укладки трех первых рядов. Установите 
клинья между паркетом и стеной. После 
завершения укладки клинья необходимо 
удалить.

10	� Иногда из-за неровности стен первый 
ряд должен быть вырезан так, чтобы 
соответствовать изгибу стены. Начертите 
контур стены на паркетных досках первого 
ряда. Отпилите. Помните, что для того, 
чтобы первый к стене ряд лежал ровно, вам с 
помощью двойного скотча следует закрепить 
дополнительные амортизирующие планки. 

11a	�Для прохождения трубы отопления в доске 
просверливается отверстие. Отверстия 
должны быть не менее чем в два раза больше, 
чем рассчитанный зазор для подвижек у 
стены, плюс диаметр трубы. Например: Если 
ширина пола 10м, 10x1.5= 15мм., это означает, 
что отверстие должно быть на 30мм больше, 
чем труба. Отпилите так, как показано на 
рисунке. Когда доска установлена, отпиленная 
часть приклеивается накрепко и отверстие 
закрепляется специальными манжетами для 
трубы.

11b	�Если вам потребуется подтесать нижнюю 
часть дверной коробки, используйте в 
качестве направляющей отрезок доски для 
обеспечения необходимой высоты. Если Вам 
нужно вбить доску в продольном направлении, 
защитите шов доски отпиленным куском от 
короткого конца. Плинтуса нельзя прибивать 
гвоздями или придавливать так, чтобы пол 
был блокирован. 

12	� Закрепите последний ряд с помощью 
специального замыкающего инструмента. 
Устанавливайте инструмент на каждое 
торцевое соединение крайнего ряда 
и подтяните к себе. Это перемещает 
фиксирующий язычок замка Woodloc® 5S в 
закрытое положение. Когда все фиксирующие 
язычки будут установлены на место, ряд 
пола закреплен. Теперь осталось установить 
плинтусы. Они не должны быть прижаты 
к полу, чтобы не мешать его сезонному 
движению. Для того, чтобы закрыть 
температурный шов в переходах в другие 
помещения, можно использовать конечный 
молдинг или молдинг для разных уровней. 

13. �При необходимости паркетную доску можно 
укладывать в любом направлении. Woodloc® 5S 
также легко снять. Используйте специальный 
инструмент (деревянный стержень) так же, как 
при закреплении пола. Направьте инструмент 
к себе и переместите фиксирующие язычки в 
открытое положение, что позволит легко снять 
пол.

14	� Если невозможно подвести доску под 
углом, например, под дверной коробкой или 
низким радиатором, действуйте следующим 
образом: 14a. Вырежьте 2/3 фиксирующего 
элемента. 14b. Нанесите клей. Поместите 
доску на место. 

Внимание! Не забудьте при необходимости 
установить дополнительный амортизирующий 
элемент.

Обратитесь за рекомендацией к поставщику 
пола или свяжитесь с нами по вопросам, 
связанным с влагой при строительстве, 
если вы устанавливаете пол на конструкции, 
отличающейся от описанной в этом документе, 
если вы устанавливаете больший пол или если у 
вас есть другие вопросы.

Если вы обнаружили бракованную доску, 
отложите ее. Ее можно будет затем использовать 
как добавочную или последнюю. Конечно, 
вы можете обменять ее на новую по месту 
приобретения.

Окончание работ

Линии разметки
Перед нанесением игровых линий поверхность, 
на которую будет наноситься маркировка, должна 
быть хорошо очищена с помощью средства для 
очистки Kahrs Cleaner. Если поверхность пола 
сильно загрязнена, необходимо использовать 
машину для одноразовой шлифовки вместе с 
очистителем Кahrs для того, чтобы поверхность 
пола была полностью очищена от жира и грязи. 
Чтобы получить наилучший результат, перед 
маркировкой следует провести легкую шлифовку 
поверхности.

 Работа по нанесению игровой разметки 
должна проводиться специально обученным 
персоналом.

Окончательная лакировка
Окончательное покрытие лаком должно 
производиться через сутки после окончания 
нанесения разметки. Не забудьте о том, что пол 
необходимо ещё раз очистить, для того чтобы 
удалить пыль и грязь. Если у Вас образовались 
пятна, которые не удаляются очистителем Кahrs, 
пожалуйста, обратитесь к поставщику лака, чтобы 
узнать, какие растворители выдерживает лак, 
которым Вы проводили окончательные лакировку. 
При нанесении лака температура в помещении 
или на поверхности лака не должна опускаться 
ниже 13°С. Наносите лак с помощью валика, 
аппликатора или кисти для лака. Используйте 
такой лак, который предназначен для покрытия 
лаком пола для проведения спортивных 
состязаний.

Знаком того, что поверхность пола пора снова 
покрывать лаком, является то, что линии игровой 
разметки начинают стираться. Нанесите вновь 
стершиеся линии и затем вновь покройте пол 
лаком. Следуйте инструкциям от производителя 
лака.

Установка креплений
Приспособления для крепления столбов для 
сеток и других снарядов должны быть закреплены 
в бетонном полу, а их верхний край должен 
лежать вровень с той поверхностью, на которую 
укладывается пол или немножко ниже него. 
Выводы для крепления спортивных снарядов и 
установки различных креплений в деревянном 
полу проще всего выполнить с помощью 
специального ограничительного сверла. Рис 
15, для более надежного крепления установите 
дополнительные эластичные элементы по обе 
стороны от отверстия.

Содержание и уход
Одним из больших преимуществ спортивного пола 
Кahrs является то, что его легко поддерживать в 
чистом и красивом состоянии. Ежедневный уход 
проще всего выполнять с помощью пылесоса 
или подметанием сухой щеткой, а в отдельных 
случаях делать влажную уборку хорошо отжатой 
тряпкой. Используйте очиститель Кahrs или 
моющее средство для ручного мытья посуды 
со щелочным показателем не выше 8 РН. 
Если используется комбинированная машина, 
количество используемой воды должно быть как 
можно меньшим. Машина не должна оставлять 
никаких пятен воды при движении, поворотах или 
остановках. Остатки влаги должны быть удалены 
в течение нескольких минут. При ремонтных 
работах Вы должны следовать инструкциям для 
обработки соответствующих поверхностей.

Пролитая вода не оставляет никаких следов на 
полу Кahrs, если Вы немедленно её вытираете. 
Не позволяйте каплям воды оставаться на 
поверхности, в особенности на поверхности из 
бука, который является особо чувствительным к 
влаге. Если пол подвергся сильному износу, его 
можно отремонтировать с помощью машинной 
шлифовки и новой обработки поверхности. Полы 
из тонких пластинок имеют толстый внешний 
слой, который выдерживает многократное 
повторение шлифовки и покрытие лаком. Если на 
пол попадет пятно, Вы можете попробовать снять 
его мягким моющим средством без содержания 
нашатыря, например, очистителем Кahrs Cleaner 
или моющим средством для ручного мытья 
посуды, разведенным в чуть теплой воде. Если 
это не поможет, вот ещё несколько советов как 
удалить более стойкие пятна. Будьте осторожны 
при применении сильных пятновыводителей, 
поскольку слишком большие количества 
растворителя и слишком сильное трение могут 
повредить лаковое покрытие.
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Происхождение пятна Сведство удаления

Асфальт, резина, масло, обувной крем, сажа, 
засохшие пятна от шоколада и жира

Вайт спирит или аналоги

Цветные карандаши, губная помада, фломастеры Метиловый спирт, разведенный в воде 50% 
на 50%.

Стеарин, жевательная резинка Замораживающий аэрозоль или положить на 
пятно полиэтиленовый пакет со льдом, а затем 
осторожно соскоблить

Кровь Холодная вода

AB Gustaf Kähr, Box 805, SE-382 28 Nybro
06

EN 14342
Wood veneer floor covering (Thickness: 7 mm) with mechanical joints

Multi-layer parquet (Thickness: 15 mm) with mechanical joints

CE group Density Thickness Reaction to fire Emission of 
formaldehyde

Breaking strength  
(max load)

Slipperiness Thermal 
conductivity

Biological 
durability

110 > 800 kg/m3 7 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,22 W/mK Class 1

120 > 800 kg/m3 7 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,22 W/mK Class 1

210 > 500 kg/m3 15 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,13 W/mK Class 1

220 > 500 kg/m3 15 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,14 W/mK Class 1

230 > 500 kg/m3 15 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,13 W/mK Class 1

240 > 500 kg/m3 15 mm Cfl-s1 E1 NPD NPD 0,14 W/mK Class 1

250 > 500 kg/m3 15 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,13 W/mK Class 1

260 > 500 kg/m3 15 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,14 W/mK Class 1

270 > 500 kg/m3 15 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,13 W/mK Class 1

280 > 500 kg/m3 15 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,14 W/mK Class 1

310 > 500 kg/m3 20 mm Cfl-s1 E1 3,5 kN NPD 0,15 W/mK Class 1

320 > 500 kg/m3 20 mm Cfl-s1 E1 3,5 kN NPD 0,15 W/mK Class 1

330 > 500 kg/m3 20 mm Dfl-s1 E1 3,5 kN NPD 0,15 W/mK Class 1

340 > 500 kg/m3 20 mm Dfl-s1 E1 3,5 kN NPD 0,15 W/mK Class 1

410 > 500 kg/m3 10 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,19 W/mK Class 1

450 > 500 kg/m3 14 mm Dfl-s1 E1 NPD NPD 0,14 W/mK Class 1

HET LEGGEN VAN EEN KÄHRS ACTIVITY FLOOR 
met een Woodloc® 5S verbinding

Voorbereiding
Laat de planken zo lang mogelijk in de verpakking liggen. 
Open de verpakkingen al naar gelang het werk vordert. 
Lees de leginstructies door, voordat u begint. Kährs 
activity floor met Woodloc® 5S verbinding systeem 
moet zwevend worden gelegd, d.w.z. samengevoegd 
zonder aan de ondervloer te worden bevestigd. Neem 
in acht dat de planken zonder lijm aan elkaar worden 
gezet.

De ondervloer moet goed droog, vlak en stevig zijn.
Controleer de vlakheid van de ondervloer met een rei 

van 2 m en 0,25 m. Ongelijkheden van meer dan ±3 
mm met een rei van 2 m of van meer dan ±1,2 mm 
met een rei van 0,25 m, dienen deze eerst te worden 
geëgaliseerd.

De luchtvochtigheid van de kamer mag niet meer 
dan 60% RF bedragen. Dit geldt ook na het leggen 
van de vloer en betekent dat er eventueel een speciale 
luchtontvochtigingsinstallatie vereist is. Indien RF 
minder is dan 30% bestaat de kans dat de planken 
concaaf worden. Zowel de kamer als de planken 
moeten voor het leggen zijn opgewarmd tot normale 
kamertemperatuur. Parketvloeren dienen in de meeste 
gevallen te worden beschermd tegen vocht met behulp 
van een vochtwering Wij raden aan om hiervoor een 0,2 
mm dik ver-ouderingsbestendige polyetheenfolie voor 
te gebruiken met een overlapping van 200 mm. Neem 
in acht dat het op ondervloeren met onlangs gegoten 
betonnen balkconstructies, gasbetoncon-structies, 
betonnen vloeren direct op bouwgrond, kruipruimtes 
of vloerverwarmingssystemen verplicht is om een 
vochtbescherming toe te passen. De ondervloer moet 
goed schoon zijn om schimmelvorming te voorkomen. 
Indien de RV-waarde van de ondergrond meer dan 95% 
is mag de vloer niet worden gelegd.
1	� De planken moeten in de lengterichting van de 

kamer worden gelegd. Aangezien een houten vloer 
uitzet en krimpt al naar gelang de luchtvochtigheid 
varieert, dient u tussen vloer en muur en andere 
vaste objecten een tussenruimte van minstens 1,5 
mm per meter golfbreedte aan te houden. Deze 
tussenruimte moet rondom de hele vloer worden 
aangehouden. Voor Kährs Activity Floor bedraagt 
de maximale vloerbreedte 25 m de lengte 50 m.

	� Een vloerplint dient 50% breder te zijn dan de 
breedte van de tussenruimte. Voorbeeld: Indien 
u heeft berekend dat u een tussenruimte van 20 
mm tussen vloer en wand nodig heeft, dan dient 
de breedte van de plint minstens 30 mm te zijn, 
anders bestaat de kans dat er een kier ontstaat 
wanneer de vloer tijdens het droge jaargetijde 
krimpt.

Het leggen van de vloer
Bereken eerst hoeveel vloerplanken u nodig heeft. Indien 
de laatste rij planken smaller is dan 30 mm moet ook 
de eerste planken rij smaller worden gemaakt. Wanneer 
u een vloer met Woodloc® 5S systeem moet leggen, 
zal dit gemakkelijker gaan indien u begint aan de lange 
zijde met het meeste aantal deuren. Indien zich aan de 
korte zijde van de kamer deuren bevinden – begin dan 
elke rij aan deze zijde van de kamer. Vergeet niet dat de 
planken zowel van links als van rechts kunnen worden 
gelegd.
2	� Een extra hulpelement, artikelnummer 7090350, 

moet met dubbelklevend plakband aan de onderzijde 
van de plank aan muurzijde worden gemonteerd, 
om extra steun te geven aan de zijkant.

3	� Begin in de hoek en werk van links naar rechts 
met de lange onderlip richting de te leggen ruimte. 
Plaats een afstand wig aan de korte kant van de 
plank. De afstand aan de lange kant van de muur 
kan worden afgesteld nadat er drie rijen zijn gelegd. 
LET OP! Vergeet niet het losse verende element aan 
te brengen.

4	� Leg de planken onder een hoek zoals te zien is 
op plaatje 4. Leg de hele eerste rij op deze wijze. 
Wanneer nodig kunnen de planken ook van rechts 
naar links worden gelegd

5	� Zaag de laatste plank in de eerste rij op maat 
en begin de tweede rij met het afgezaagde deel. 
Controleer met een lijn of de eerste rij recht ligt. 
De afstand tussen de kopse verbinding moeten 
minimaal 500 mm zijn 

6	� Het beste is om als het ware een “trap” van planken 
in breedterichting te leggen. 

7	� Druk de lange kant van de plank in de volgende 
plank en druk de korte zijde naar beneden

8	� Sla rustig op de lange zijde met het Kährs installatie 
blok om de plank in de juiste positie te brengen.

9	� Nadat de eerste drie rijen zijn gelegd, kunt u de 
afstand tot de muur afstellen. Plaats afstandswiggen 
tussen de muur en de vloer.

10	� De eerste en laatste plankenrij moeten soms aan 
een niet geheel rechte muur worden aangepast. 
Teken de vorm van de muur op de vloerplanken 
af. Zagen. Denk eraan dat het nodig kan zijn om 
aan de onderzijde van de plank aan muurzijde 
een extra hulpelement te monteren met behulp 
van dubbelklevend plakband, zodat het vloerdeel 
maximaal wordt ondersteund richting de muur.

11a	�Voor verwarmingsbuizen moeten gaten in de 
plank worden geboord. Deze gaten dienen ten 
minste twee keer zo groot te zijn als de berekende 
tussenruimte bij de muur plus de diameter van de 
leiding. Voorbeeld: Indien de vloer 10 m breed is, 
10x1.5=15 mm, betekent dat het gat meer dan 
30 mm groter moet zijn dan de leiding. Zagen 
zoals op de afbeelding wordt getoond. Wanneer de 
plank eenmaal op z’n plek ligt kan het losse stuk 
worden vastgelijmd en kunnen de gaten met buis-
manchetten worden afgedekt.

11b	�Als een deurkozijn moet worden ingekort, maak 
dan gebruik van een plank, zodat de juiste 
hoogte wordt verkregen. Indien een plank in de 
lengterichting moet worden gedreven, bescherm 
dan de verbinding van de plank met een afgezaagd 
uiteinde. Plinten mogen niet zodanig met spijkers 
worden vastgezet en naar beneden gedrukt dat de 
vloer hierdoor als het ware wordt opgesloten.

12	� Sluit de laatste rij op m.b.v. het aandrijfijzer. Plaats 
het gereedschap op elke eindverbinding en trek 
het gereedschap naar u toe. Hierdoor beweegt de 
Woodloc® 5S opsluittong in de opgesloten positie. 
Wanneer alle opsluittongen op hun plaats zitten, 
is de rij vloerdelen opgesloten. Nu hoeven alleen 
de plinten nog maar te worden gemonteerd. Deze 
mogen niet naar beneden worden gedrukt, omdat 
anders de vloer wordt vastgezet. Bij overgangen 
naar andere kamers kunnen bijvoorbeeld 
niveaustrips of afsluitstrips worden gebruikt.

13	� De vloerdelen kunnen indien nodig in elke richting 
worden gelegd. Woodloc®5S kan ook makkelijk 
worden weggehaald. Gebruik het aandrijfijzer (de 
lange pen) op dezelfde wijze als bij het opsluiten 
van de vloer. Trek het gereedschap naar u toe 
waardoor de opsluittongen in de niet-opgesloten 
positie komen en u de vloer makkelijk kunt 
weghalen.

14	� Indien er bijv. geen plaats is om de plank onder 
een deurkozijn of onder een laag hangende radiator 
te werken, volgt u deze instructies: 14a, Zaag 
2/3 van het opsluitelement af. 14b, Lijmen. Tik 
het vloerdeel op z’n plek met een trekmes. N..B.: 
vergeet niet om indien nodig een hulpelement aan 
te brengen.

Raadpleeg uw vloerenspecialist of neem met ons 
contact op, wat betreft bouwvocht, indien de vloer op 
een andere dan de hier beschreven constructies moet 
leggen, of in geval van overige onduidelijkheden.

Indien u een beschadigde of onjuiste plank tegenkomt, 
dient u deze apart te houden. Misschien blijft de plank 
over, of hij kan eventueel aan het eind worden gebruikt. 
Uiteraard kunt u de onjuiste plank ruilen in de winkel 
waar u de vloer heeft gekocht.

Afwerking

Belijning
Voordat de belijning wordt gemarkeerd, moet het vlak 
dat moet worden gelakt, zorgvuldig worden gereinigd 
met Kährs Cleaner. Indien het vloeroppervlak erg vervuild 
is, moet de vloer met een machine worden geschuurd 
in combinatie met Kährs Cleaner om te waarborgen dat 
de vloer vrij is van vet en vuil. U krijgt het beste resultaat 
als u, voordat u vernist, licht opschuurt om een optimale 
hechting te verkrijgen. De belijning dient altijd te worden 
uitgevoerd door speciaal hiertoe opgeleid personeel.

Herlakken
Het lakken kan één dag na de belijning worden 
uitgevoerd. Neem in acht dat het nodig kan zijn om 
de vloer opnieuw schoon te maken om stof en vuil te 
verwijderen. In geval van vlekken die niet verdwijnen 
met Kährs Cleaner, raadpleeg a.u.b. de leverancier van 
de lak om te vragen tegen welke oplosmiddelen de lak 
bestand is. De temperatuur van de kamer en de lak mag 
tijdens het lakken van de vloer niet minder dan 13°C 
bedragen. Verdeel de lak met een roller, een applicator 
of een lakborstel. Gebruik een lak die geschikt is voor 
het lakken van sportvloeren. Wanneer de belijning er 
versleten uitziet, is dit een teken dat het tijd is om de 
vloer opnieuw te lakken. Herstel de versleten belijning 
en lak de vloer opnieuw. Volg hiertoe de aanwijzingen 
van de lakleverancier.

Montage van grondpotten
Installaties voor grondpotten en overige vloersystemen 
moeten in de betonnen vloer worden verankerd, 
waarbij de bovenkant hiervan op gelijke hoogte met de 
ondervloer moet liggen, of iets eronder.
Uitsparingen voor bevestiging van gereedschappen 
en montage van de verschillende soorten grondpotten 
kunnen het best met een gatenboor worden gemaakt. 
Afbeelding 15 Versterken met extra hulpelementen aan 
beide zijden van het gat

Verzorging en onderhoud
Eén van de voordelen met een Kährs sportvloer is dat 
de vloer gemakkelijk kan worden schoongemaakt en 
altijd mooi blijft. Het dagelijkse onderhoud bestaat uit 
stofzuigen of aanvegen met een droge zwabber en zo 
nu en dan dweilen met een vochtige goed uitgewrongen 
dweil. Gebruik Kährs Cleaner of een afwasmiddel met 
maximaal Ph 8. Indien een combimachine wordt gebruikt, 
dient de hoeveelheid water zo gering mogelijk te zijn. 
Deze machine mag tijdens een stop of na omkeren 
geen watervlekken achterlaten. Achterblijvend vocht 
dient binnen de minuut volledig te zijn opgedroogd. Voor 
correct onderhoud dient u de aanwijzingen voor de van 
toepassing zijnde oppervlaktebehandeling te volgen.

Wanneer er op uw Kährs vloer wordt gemorst, zullen 
er geen vlekken ontstaan, onder voorwaarde dat het 
meteen wordt afgeveegd. Laat geen water op de 
vloer liggen, vooral niet op een beukenhouten vloer, 
aangezien deze houtsoort gevoelig is voor vocht.

Indien de vloer aan overmatige slijtage wordt 
blootgesteld, kan deze zonder meer worden hersteld 
door de vloer met de machine te schuren en opnieuw te 
behandelen. Lamelvloeren hebben een dikke toplaag die 
herhaalde malen worden geschuurd en gelakt. Wanneer 
er een vlek op de vloer is gekomen, kunt u proberen 
om deze te verwijderen met een zacht reinigingsmiddel 
(zonder ammoniak), bijvoorbeeld Kährs Cleaner of een 
afwasmiddel dat is verdund met lauw water. Mocht dit 
niet helpen, volgen hier een aantal tips om moeilijke 
vlekken te verwijderen. Ga echter voorzichtig te werk 
met vlekoplossers, aangezien de lak van de vloer door 
grotere hoeveelheden vlekoplosmiddel en te veel wrijven 
en boenen nadelig zal worden beïnvloed.
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Vlek Verwijderen met

Handballijm, asfalt, rubber, olie, roet, schoensmeer, 
lastige chocolade- en vetvlekken

Reinigingsspiritus, terpentine etc.

Waskrijt, lippenstift, viltstift. Brandspiritus en water (50/50)

Kaarsvet, kauwgum. Inspuiten met koelspray of leg een plastic zakje met 
stukjes ijs op de vlek.

Bloed. Koud water.

Tache de Nettoyage avec

Asphalte, caoutchouc, huile, cirage à chaussures, suie, 
chocolat et graisse.

Solvant de nettoyage, White Spirit ou produit 
similaire.

Craie de couleur, rouge à lèvre, encre. Mélange d’eau et d’alcool à brûler (50/50).

Bougie, chewing-gum. Spray refroidissant ou un sac en plastique contenant 
des glaçons placé sur la tache.

Sang. Eau froide.

ISTRUZIONI PER LA POSA IN OPERA DEL 
PAVIMENTO KÄHRS ACTIVITY CON INCASTRI 
WOODLOC® 5S

Preparativi
Conservare le tavole del pavimento nella loro confezione. 
Aprire mano a mano che si procede con la posa in opera. 
Leggere accuratamente le istruzioni prima di iniziare per 
la posa in opera. Il pavimento Kährs Activity con incastri 
Woodloc® 5S viene posato flottante, vale a dire fermato 
dal solo incastro e senza ancoraggio al sottofondo. 
Osservare che le tavole si uniscono senza collante.

Il sottofondo deve essere asciutto, in piano e solido.
Controllare la planarità del sottofondo ad una 

lunghezza di 2 m e a 0,25 m. Se le irregolarità sono 
superiori a ±3 mm su una lunghezza di due 2 m o 
maggiori di ± 1,2 mm, a 0,25 m, bisogna provvedere 
alla loro eliminazione.

L’umidità dell’ambiente non deve superare il 60% 
UR. Questo vale anche dopo aver completato la posa 
in opera del pavimento e può comportare la necessità 
di adottare un impianto di deumidificazione. Se l’UR 
scende sotto il 30 % aumenta il rischio di deformazione 
concava delle tavole. Il locale e le tavole devono essere 
a normale temperatura ambiente, prima della posa 
in opera del pavimento. Nella maggior parte dei casi 
il parquet deve essere protetto contro l’umidità del 
pavimento, utilizzando una pellicola di polietilene da 
0,2 mm resistente all’invecchiamento. I fogli di pellicola 
devono avere una sovrapposizione di almeno 200 mm. 
Osservare che la pellicola di polietilene è obbligatoria 
sui sottofondi del tipo gettata di calcestruzzo, travature, 
travature in calcestruzzo espanso, sottofondi di 
cemento gettati direttamente sul terreno, vespai o con 
impianti di riscaldamento a pavimento. Il sottofondo 
deve essere pulito per evitare la formazione di muffe. 
Se l’umidità relativa del sottofondo supera il 95 %, non si 
può procedere alla posa in opera del pavimento.
1	� Le tavole vanno posate nel senso della lunghezza 

del locale. Il pavimento si muove per le variazioni di 
umidità e quindi è indispensabile prevedere giunti 
di dilatazione di 1,5 mm per metro di larghezza di 
pavimento in prossimità di pareti e di installazioni 
fisse. Il giunto di dilatazione deve essere presente 
intorno a tutto il pavimento. Con Kährs Activity Floor 
la larghezza massima ammessa del pavimento è di 
25 metri, per una lunghezza di 50 metri.

	� Il battiscopa deve essere almeno del 50% più 
largo del giunto di dilatazione. Per esempio: se 
si prevede un giunto di dilatazione di 20 mm tra 
pavimento e parete, il battiscopa deve essere di 
almeno 30 mm, altrimenti c’è il rischio che con 
il ritirarsi del pavimento, si veda una fessura tra 
tavole e battiscopa con il sopraggiungere della 
stagione calda e secca.

Posa in opera
Calcolare prima quante tavole sono necessarie a coprire 
tutto il pavimento. Se l’ultima fila di tavole risultasse di 
larghezza inferiore ai 30 mm, anche la prima fila dovrà 
essere segata. Per la posa in opera di pavimenti con 
incastro Woodloc® 5S è più facile partire dal lato più 
lungo, dove ci sono più porte. Se le porte sono sui lati 
corti, cominciare ogni fila di tavole proprio dai lati corti. 
Osservare che le tavole possono essere montate sia da 
destra che da sinistra.
2	� E’ necessario installare un supporto elastico 

supplementare, articolo numero 7090350 
utilizzando un nastro adesivo doppio sotto la tavola 
e verso la parete, nella prima fila per offrire il 
massimo supporto al lato esterno. 

3	� Cominciare da un angolo e procedere con la posa 
da sinistra verso destra, tenendo il lato lungo 
dell’incastro rivolto verso la parete. Inserire un 
distanziale sul lato corto della tavola. La distanza 
del lato lungo contro la parete può essere regolata 
successivamente, dopo aver sistemato la terza 
fila di tavole. NOTA! Non dimenticare di montare il 
supporto elastico supplementare. 

4	� Inclinare le tavole come indicato nella figura 4. 
Procedere con lo stesso sistema con tutte le tavole 
della prima fila. Se necessario, le tavole possono 
essere posate da destra a sinistra.

5	� Tagliare l’ultima tavola della prima fila alla lunghezza 
necessaria e cominciare la seconda fila con lo 
spezzone avanzato. Controllare con un cordino 
che le tavole della fila di partenza siano diritte. Le 
attestature devono avere una lunghezza di almeno 
500 mm.

6	� La soluzione migliore è di posizionare le tavole a 
“scalare” sul pavimento. 

7	� Premere il lato lungo della tavola successiva, quindi 
abbassare l’estremità più corta.

8	� Battere piano con il battitore sul lato lungo della 
tavola, per verificare sia la posizione corretta.

9	� Dopo aver posato tre file, è possibile regolare la 
distanza dal pavimento alle pareti. Inserire i cunei 
tra il pavimento e la parete. 

10	� La prima e l’ultima fila di tavole a volte deve essere 
sagomata per seguire il profilo della parete. 
Disegnare il profilo della parete sulle tavole. 
Segare. Si ricorda che potrebbe essere necessario 
installare un supporto elastico supplementare sotto 
la tavola e verso la parete, utilizzando un nastro 
adesivo doppio, in modo che la tavola riceva il 
massimo supporto verso la parete. 

11a	�Per le tubazioni del riscaldamento eseguire i fori 
nella tavola. I fori devono essere almeno il doppio 
del previsto giunto di dilatazione, più il diametro 
del tubo. Esempio: se il pavimento è largo 10 m, 
10x1,5 = 15 mm, vale a dire che il foro deve 
essere 30 mm più grande del tubo. Tagliare come 
indicato in figura. Una volta montata la tavola, 
incollare il tassello e coprire i fori con dei collarini. 

11b	�Per tagliare la cornice di una porta, si consiglia 
di usare una tavola come riferimento, ottenendo 
così l’altezza giusta. Se si dovesse battere su 
una tavola nel senso della lunghezza, proteggerne 
la fuga con un pezzo tagliato da un lato corto. 
Montare i battiscopa. Questi non vanno inchiodati 
o spinti verso il basso, in modo da non bloccare il 
pavimento. 

12	� Bloccare l’ultima fila mediante l’attrezzo apposito. 
Applicare l’attrezzo a ciascuna attestatura e 
tirare verso di se. In tal modo la linguetta di 
bloccaggio Woodloc® 5S si sposta nella posizione 
di bloccaggio. Quando tutte le lingue di bloccaggio 
sono posizionate, la fila di tavole è bloccata. 
Ora non resta che montare i battiscopa. Questi 
non devono essere spinti verso il basso per non 
bloccare il pavimento. Doghe di livellamento o 
di chiusura, per esempio, sono utilizzate per il 
trasporto in altre stanze. 

13	� Se necessario, le tavole possono essere posate in 
opera in ogni direzione. Woodloc® 5S è anche facile 
da smontare. Utilizzare l’attrezzo di bloccaggio (il 
piolo lungo) come per il bloccaggio del pavimento. 
Tirare l’attrezzo verso di sé per sbloccare le 
linguette di bloccaggio, e facilitare lo smontaggio 
del pavimento.

14	� Se non è possibile inclinare la tavola sotto la 
cornice della porta, oppure sotto radiatori montati 
molto bassi, procedere come segue: 14a, Tagliare 
2/3 dell’elemento di bloccaggio. 14b, Incollare. 
Inserire la tavola in sede con un piede di porco. 

NOTA! Non dimenticare di montare il supporto elastico 
supplementare, se necessario.

Consigliatevi con il vostro rivenditore, o con noi, per gli 
eventuali interventi antiumido, per la pavimentazione di 
ambienti diversi da quanto descritto in questa sede, per 
la posa di pavimenti su grandi superfici o per qualsiasi 
altra ragione.

Qualora si trovasse qualche tavola danneggiata o 
difettosa, conservarla per le eventuali attestature finali. 
Naturalmente ogni prodotto difettoso potrà essere 
sostituito presso il punto di acquisto.

RIFINITURA

Linee di demarcazione
Prima di tracciare le linee di demarcazione, la superficie 
da laccare deve essere accuratamente pulita con 
Kährs Cleaner. Se la superficie è molto sporca, usare 
una lavapavimenti con Kährs Cleaner per eliminare 
con certezza tutto il grasso e lo sporco. Per ottenere 
i migliori risultati, eseguire una sabbiatura intermedia 
leggera, prima della verniciatura, per fornire l’aderenza 
ottimale. La verniciatura delle linee deve essere eseguita 
da personale specializzato.

Laccatura
La laccatura deve essere effettuata dopo 24 ore dal 
completamento della verniciatura delle linee. Considerare 
che potrebbe essere necessario pulire ancora una volta 
il pavimento. In presenza di macchie, che non si possono 
eliminare con Kährs Cleaner, consultare il fornitore della 
lacca per eventuali detergenti adeguati. La temperatura 
dell’ambiente e della lacca non deve essere inferiore a 
13°C. Stendere la lacca con un rullo, un applicatore o 
un pennello. Usare una lacca specifica per pavimenti 
sportivi. Quando le linee di demarcazione cominciano ad 
essere consumate, è il momento di laccare nuovamente 
il pavimento. Riparare le linee di demarcazione e 
procedere quindi alla laccatura del pavimento. Seguire 
le istruzioni del produttore della lacca.

Montaggio degli accessori
I dispositivi di montaggio degli accessori, quali pali 
di reti o altro, devono essere ancorati al sottofondo, 
con il bordo incassato o a livello del sottopavimento. 
I fori per il fissaggio e il montaggio degli accessori 
possono essere eseguiti con una lama a coppa. Fig. 
15, rinforzare con un supporto elastico supplementare 
su ogni lato del foro.

Cura e manutenzione
Uno dei grandi vantaggi di un pavimento per ambienti 
sportivi della Kährs è la facilità con cui viene mantenuto 
pulito e sempre in ottime condizioni. Per la manutenzione 
giornaliera basta passare l’aspirapolvere e pulire ogni 
tanto con un panno umido. Usare Kährs Cleaner o altro 
detergente neutro, per esempio un detersivo lavapiatti 
con un PH 8 massimo.

Utilizzando una lavapavimenti, impiegare un minimo di 
quantità d’acqua. La macchina non deve lasciare acqua 
residua quando si gira o si ferma sul pavimento.

L’umidità residua dovrà asciugarsi completamente 
entro un minuto. 

Per la manutenzione seguire le istruzioni relative al 
trattamento della superficie in questione. Lo sporco 
non lascia traccia sul pavimento, basta asciugarlo 
immediatamente. Non lasciate acqua o altri liquidi sul 
pavimento, in particolare sui pavimenti di faggio, che è 
particolarmente sensibile all’umidità.

Se il pavimento è sottoposto ad una considerevole 
usura, può essere rilucidato e quindi riverniciato. I 
parquet presentano uno strato superficiale in legno 
massello che può essere lucidato e riverniciato più 
volte.

Se il pavimento si macchiasse, si può in primo luogo 
provare a pulirlo con un detergente delicato (senza 
ammoniaca), per esempio Kährs Cleaner o un liquido 
lavapiatti diluito in acqua. Se non si ottengono risultati, 
ecco alcuni suggerimenti su come intervenire su 
macchie più tenaci. Ma attenzione agli smacchianti più 
forti, dato che se usati in grandi quantità e con troppa 
energia possono agire sulla vernice.
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Tipo di macchia Eliminare con

Adesivo, asfalto, gomma, olio, fuliggine, lucido da 
scarpe, macchie difficili di cioccolato e chiazze di 
grasso

Detergente a base di nafta, acquaragia o sostanze 
simili.

Gesso colorato, rossetto, inchiostro. Miscela 50/50 di alcol denaturato e acqua.

Stearina, gomma da masticare. Ghiaccio spray o poggiare un sacchetto di plastica 
contenente pezzi di ghiaccio sulla macchia.

Sangue. Acqua fredda.

7	� Appuyer sur le côté long de la lame suivante puis 
baisser le côté court. 

8	� Frapper légèrement avec la chasse à main pour 
vous assurez que les lames sont dans la bonne 
position. 

9	� Après avoir posé trois rangées, la distance entre le 
sol et les murs peut être ajustée. Placez des cales 
entre le sol et le mur. 

10	� La première rangée et la dernière rangée de lames 
doivent parfois être ajustées le long d’un mur aux 
contours irréguliers. Reportez le tracé du mur sur 
les lames de parquet. Sciez sur toute la longueur. 
N’oubliez pas qu’il est peut être nécessaire de 
placer un élément de soutien – une lambourde - 
avec de l’adhésif double face sur la face inférieure 
de la lame et du côté du mur, pour que la lame 
porte bien.

11a	�Percez des trous aux passages des tuyaux de 
chauffage. Le diamètre des trous doit être au 
moins deux fois plus important que le joint de 
dilatation calculé au mur, plus le diamètre du tuyau. 
Exemple : Si la largeur du parquet est de 10 m : 
10x1,5=15 mm, ce qui implique que le trou doit 
être 30 mm plus large que le tube. Sciez comme 
indiqué sur l’image. Après avoir posé la lame, collez 
le morceau découpé et recouvrir les trous par des 
collerettes à tuyaux. 

11b	�Si vous devez découper une huisserie de porte, 
utiliser une lame de parquet comme support pour 
obtenir la hauteur exacte. Avant de frapper sur une 
lame dans le sens de la longueur, protéger le joint 
de la lame avec une chute de lame du côté court. 
Au moment de la pose des plinthes, ne pas presser 
excessivement dessus afin de ne pas bloquer le 
parquet. 

12	� Fixez la dernière rangée à l’aide de l’outil 
d’assemblage. Placez l’outil sur chaque raccord 
d’extrémité et tirez-le vers vous. Ceci déplace 
la languette d’assemblage Woodloc® 5S dans 
la bonne position. Une fois toutes les languettes 
d’assemblage en place, la rangée de parquet est 
fixée. Il ne reste plus qu’à installer les plinthes. Elles 
ne doivent pas être enfoncées afin que le parquet 
soit calé rapidement. Des seuils de niveau ou de 
fermeture, par exemple, peuvent être utilisés pour 
marquer la transition avec les autres pièces. 

13	� Les lames peuvent être posées dans n’importe 
quel sens, si nécessaire. Le système Woodloc® 
5S est également facile à retirer. Utilisez l’outil 
d’assemblage (la longue pointe) de la même manière 
que pour assembler le parquet. Tirez l’outil vers 
vous pour débloquer les languettes d’assemblage, 
afin de retirer le parquet facilement. 

14	� Si vous ne parvenez pas à orienter la lame sous 
une huisserie de porte ou des radiateurs bas, par 
exemple, suivez ces instructions : 14a. Découpez 

les 2/3 de l’élément d’assemblage. 14b. Encollez-
le. Avec une chasse métallique, tapez sur la lame 
pour la mettre en place. Remarque: Ne pas oublier 
d’intégrer une lambourde si nécessaire. 

Demandez conseil à votre fournisseur de parquets ou 
prendre contact avec nous, concernant l’humidité de 
construction, si vous devez poser le parquet sur un 
autre type de supports que ceux décrits ici, ou en cas 
de toute autre incertitude.

Si l’une des lames est endommagée ou défectueuse, 
la mettre de côté. Elle sera peut-être de trop ou pourra 
servir pour terminer la pose. Vous pourrez naturellement 
vous faire remplacer la lame défectueuse auprès de 
votre point de vente Kährs.

Opérations finales

Traçage des lignes
Avant de marquer les lignes, la surface à vernir doit 
être correctement nettoyée avec du Kährs Cleaner. Si 
la surface du parquet est très sale, utiliser une machine 
de nettoyage avec du Kährs Cleaner pour s’assurer 
que le parquet est exempt de graisse et de saleté. 
Vous obtiendrez un meilleur résultat si avant de vernir 
vous procédez à un léger ponçage intermédiaire pour 
une adhérence optimale. Le travail de mise en peinture 
des lignes devrait toujours être confié à un personnel 
spécialement formé à cet effet.

Couche de vernis supplémentaire
Il est possible d’appliquer le vernis en surface 24 heures 
après avoir terminé la peinture des lignes. Ne pas oublier 
qu’il peut être nécessaire de nettoyer le parquet une 
fois de plus pour supprimer poussières et saletés. Si 
certaines taches sont impossibles à nettoyer avec du 
Kährs Cleaner, prière de demander au fournisseur du 
vernis quels sont les diluants supportés par le vernis de 
surface. Pour pouvoir appliquer le vernis, la température 
ambiante de la pièce ou celle du vernis ne doit pas être 
inférieure à 13°C. Appliquer le vernis avec un rouleau, un 
applicateur ou une brosse à peinture. Utiliser un vernis 
prévu pour traiter les revêtements de parquets sportifs. 

Une surface doit être revernie si les lignes peintes 
sont usées. Réparer la ligne usée et revernir la surface. 
Appliquez les instructions du fabricant de vernis.

Points de fixation des ancrages
Les dispositifs de fixation des poteaux de buts et autres 
équipements doivent être ancrés dans le support en 
béton et leur face supérieure doit être au niveau du 
support ou légèrement en dessous. Pour découper les 
emplacements prévus pour fixer les équipements et 
monter les différentes ferrures dans le parquet bois, le 
plus simple est d’utiliser une scie cloche. Illustration 15, 
renforcez avec un élément supplémentaire de chaque 
côté du trou.

Nettoyage et entretien
L’un des avantages principaux d’un parquet de sport 
Kährs est sa grande facilité de nettoyage et son 
élégance. L’entretien quotidien s’effectue le plus 
simplement à l’aspirateur ou au balai à franges sec, 
et parfois à la serpillière bien essorée. Utiliser Kährs 
Cleaner ou un produit vaisselle d’un PH maximal de 8.

Si l’on utilise une machine mixte, la quantité d’eau doit 
être aussi faible que possible. La machine ne doit laisser 
aucune tache d’eau quand elle change de direction ou 
s’arrête.

Les restes d’humidité doivent avoir séché 
complètement au bout d’une minute. Pour effectuer 
l’entretien, vous devez appliquer les instructions 
concernant les traitements de surface respectifs.

Il ne restera pas de traces d’eau sur votre parquet 
Kährs si vous essuyez immédiatement. Ne pas laisser 
non plus de restes d’eau, surtout sur un parquet en 
hêtre, essence de bois la plus sensible à l’humidité.

Si le parquet a été exposé à une forte usure, il est 
possible de le rénover en ponçant à la machine et en 
retraitant la surface. Les parquets contrecollés ont une 
couche d’usure importante, qui supporte d’être poncée 
et vernie à plusieurs reprises. En cas de tache sur le 
parquet, essuyer en utilisant un produit de nettoyage 
doux (sans ammoniac), comme Kährs Cleaner par 
exemple ou du produit vaisselle dilué dans de l’eau 
tiède. Si cela ne suffit pas, voici quelques conseils pour 
nettoyer les taches plus difficiles. Il est important de 
manipuler avec précaution les produits de nettoyage 
puissants, afin de ne pas endommager le vernis en 
utilisant des quantités excessives ou en frottant trop 
fort.

Prace wykończeniowe

Linie boiska
Przed zaznaczeniem linii, należy dokładnie oczyścić 
miejsca, które mają być lakierowane stosując Kährs 
Cleaner. Jeżeli powierzchnia podłogi jest bardzo 
zabrudzona, należy ją oczyścić maszynowo, także 
przy użyciu Kährs Cleaner, aby nie było na niej 
tłustych plam i zanieczyszczeń. Najlepszy rezultat 
osiągniesz, jeśli przed malowaniem linii wykonasz 
lekkie zmatowienie dla zwiększenia przyczepności. 
Malowanie linii zawsze powinny wykonywać osoby 
specjalnie do tego przeszkolone.

Lakierowanie
Lakierowania można dokonać po upływie doby od 
zakończenia malowania linii. Zastanów się, czy 
nie trzeba ponownie oczyścić podłogi, aby usunąć 
z niej kurz i zanieczyszczenia. Jeżeli podłoga 
została zaplamiona i plam nie można usunąć za 
pomocą Kährs Cleaner, zapytaj dostawcę lakieru, 
jakie rozpuszczalniki nie wpłyną ujemnie na lakier . 
Podczas lakierowania temperatura pomieszczenia 
ani lakieru nie może być mniejsza niż 13°C Połóż 
lakier za pomocą wałka, lub pędzla do lakieru. Stosuj 
wyłącznie lakier przeznaczony do lakierowania podłóg 
sportowych. Znakiem wskazującym na potrzebę 
ponownego polakierowania powierzchni mogą być 
zatarte linie boiska. Popraw najpierw zatarte linie, a 
następnie polakieruj powierzchnię postępując zgodnie 
z instrukcją producenta lakieru.

Montaż uchwytów
Uchwyty do ustawiania sprzętu sportowego, np. 
słupków do siatki lub innych urządzeń, powinny być 

zamocowane do betonowego podłoża, a ich górna 
krawędź powinna sięgać do poziomu podłogi ślepej 
lub nieco poniżej. Wycięcia w podłodze drewnianej na 
zamocowania do sprzętu sportowego najłatwiej jest 
zrobić za pomocą wiertła do puszek elektrycznych. 
Rysunek 15 - wzmocnij umieszcza¬jąc dodatkowy 
element sprężysty po każdej stronie otworu.

Pielęgnacja
Jedną z zalet podłóg sportowych Kährs jest łatwość 
utrzymywania ich w czystości i zachowywania ich 
estetycznego wyglądu. Pielęgnacja codzienna 
polega na odkurzeniu powierzchni podłogi . Od czasu 
do czasu można ją przetrzeć wilgotnym, dobrze 
wyciśniętym mopem. Stosuj Kährs Cleaner lub płyn 
do ręcznego zmywania naczyń o wartości Ph nie 
większej niż 8.

W razie maszynowego czyszczenia podłogi należy 
stosować możliwie najmniejszą ilość wody. Maszyna 
nie może pozostawiać plam podczas zatrzymywania 
się lub zawracania.

Podłoga powinna wyschnąć całkowicie w ciągu 1 
minuty. 

W razie konserwacji należy stosować się do 

wskazówek dla danego wykończenia powierzchni.
Rozlane na podłogę ciecze nie pozostawiają śladów, 

jeżeli zostaną od razu wytarte. Nie dopuszczaj, aby 
na podłodze przez dłuższy czas pozostawała rozlana 
woda - szczególnie na podłodze bukowej, która jest 
wyjątkowo wrażliwa na wilgoć.

W przypadku intensywnej eksploatacji i dużego 
zużycia podłogi, można ją poddać renowacji 
polegającej na maszynowym cyklinowaniu i 
lakierowaniu powierzchni. Podłogi Kahrs mają grubą 
warstwę licową (wierzchnią), dzięki czemu można je 
kilka razy cyklinować i lakierować. W razie zaplamienia 
podłogi spróbuj ją wyczyścić za pomocą łagodnych 
środków czyszczących (nie zawierających amoniaku), 
np. Kährs Cleaner, lub ciepłą wodą z dodatkiem płynu 
do ręcznego zmywania naczyń. Jeżeli nie przyniesie 
to żądanego rezultatu, proponujemy skorzystać z 
poniższych wskazówek dotyczących sposobów 
czyszczenia plam trudniejszych do usunięcia. Stosując 
silniejsze środki czyszczące należy zachowywać 
ostrożność, gdyż przedawkowanie lub zbyt mocne 
tarcie może uszkodzić lakier.
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